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Соо^іе І8 ргоисі Іо рагтег \ѵііЬ НЪгагіе8 Іо ш§іІІ2е риЫіс сіотаіп таІегіаІ8 апсі таке Іііет лѵісіеіу ассе88ІЪ1е. РиЫіс сіотаіп Ъоок8 Ъе1оп§ Іо те 
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ргеѵепі аЪи8е Ъу соттегсіаі раг1іе8, іпсіисііп^ ріасіп^ Іестіісаі ге8ІгісІіоп8 оп аиіотаіесі ^ие^уіп§. 
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древняя лов-веть, 

ВЪ :В0ЛЬДЫХ2> СТИХАХЪ. 



ВЪ С АНКТПЕТЕРБуРГѣ, ' 
'При Императорской Академіи НаукЪ, 1809 года. 
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ПРЕД И -С А О В I Е 

ОТЪ СОЧИНИТЕЛЯ. 



Собственная забава у вЪ праздные пасы > была един* 
сгпвеннымЪ моимЪ побужденіемЪу когда я мцалр 
писать Душеньку; а лотомЪ общее единоземцоѳЪ 
благосклонное о вхусѣ забавЪ моихЬ мнініе, за- 
ставило меня отдать соѵиценіе сіе вЪ леѵатъ, сколь 
можно исправленное. ЦотамЪ имЪлЪ я время испра* 
вить его еще болІе> будуън побужденЪ кЪ тому 
печатными и писменными похвалами , какія сосы- 
ненію моему еділаны. Приемля ихЪ сЪ должною 
благо дарыэстіюу не питаюсь самолюбіемЬ столь 
много у ѵтобЪ не могЪ возпувствовать моего иедо- 
статоьества $ при выраженілхЬ одного неизвѣстнаго> 
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которому у (вЪ .віжливызф <стцхахЪ его у угодно бы- 
ло соѵиненіе Душеньку .назвать твореніемЪ самой 
Душеньки. .Предки мои/услуживЬ вірою : и правдою 
Тосударю и *Отеѵест#у> ,сЪ лростымЪ { вЪ Дворян- 
стві добръъмЪ цменемЪу не оставили мнѣ лриміра, 
вознести к себя.выше обыкновенной тлінности гело- 
вЪъеской. Я же у не будуѵи изЪ ѵисла уѵрежденныхЪ 
писателей, чувствую у сколько обязанЪ многихЪ лю- 
дей благо дутью, которымЪ они замЪняютЪ могущія 
шстрітиться вЪ у соѵиненіяхЪ моихЪ погрешности* 

I. Вогданбвніѣ* 
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КНИГА ПЕРВАЯ. 



Не АхиллесовЪ гнЬвЪ и не осаду Трои, 
ГдЬ вЪ шумЬ вЬчныхЪ ссорЪ кончали дни герои, 
» Но Душеньку пою. 

Тебя, о Душенька, на помощь призываю, 

украсить пЬснь мою, 
Котору вЪ цросщотЪ и вольности слагаю. 
Не лиры громкій *звукЪ, услышишь ты свирЬль. 
Сойди ко мнЬ, сойди отЪ* мЬстЪ тебЬ приятныхЪ, 
Вдохни вЪ меня твой жарЪ, и разумЪ мой осмЬль 
Коснуться щасшія селеній благодатныхЪ, 
ГдЬ вЬчно ты .безЪ 6ЬдЪ проводишь сладки дни, 
ГдЬ царствуютЬ безЪ скукЪ веселости одни. 
'У хладныхЪ береговЪ обильной льдомЪ Славены, 
ГдЬ ѲебЪ туманится и кроется отЪ глазЪ, 
Яви потоки мяЬ чудесной Ипокрены. 
Покрытый снЬжнымй буграми здЬсь ПарнасЪ, 
ОтЪ взора твоего, растаявалЪ не разЪ, 
^УЬ тобою нЬжные присутствуют!* Зефиры, 
БЬгутЪ отЪ мЬстЪ гдЬ ты, докучные Сатиры, 
Хулы и критики, и грусти и бЬды- 
Забавы безЪ тебя приносятЪ лишЪ труды, 
Веселья морщатся, Амуры длачутЪ сиры, 
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О ты певецЪ БоговЪ, 
ОмирЪ, ошецЪ стиховЪ, 
ДвойчатыхЪ, мЬрныхЪ, стройныхЪ, 
И кЪ пЬнію приспіойныхЪ! 
Прости вину мою, 
Коль выкройкою словЪ себя не безпокою, 
И мЬрныхЪ^пЬсней здЪсь порядочно не строю» 

ДрволенЪ мыслію простою, 
Черты, беіф равныхЪ стопЪ, по вольному покрою. 
На разный образецЪ крою, 
И малой мЪры и большія, 
И часто римѳы холостыя, 
ВеэЪ сочетанія эаконнаго вЪ сшихахЪ, 
Свободно ставлю на концахЪ* 
А естьли отЪ того устану, 
Везтрудно и отважно стану, 
ЗабывЪ чернилЪ и перьевЪ страхЪ, 
ЭабывЪ рапгирЬ и критикЪ грозу, 
Писать безЪ риѳмЪ, -иль просто вЪ прозу г 
Любя свободу я мою, 
Не для похвалЪ себЬ пою; 
МО чтобЪ вЪ часы прохладЪ, веселья и покоя, 
Приятно раэсм&ялась Клоя. 

Цздревм Апулей* потомЪ де*ла-фонтенЪ, 

На вЬчйу память ихЪ именЪ, 
ВвддЬли Душеньку | и вЪ цроаЬ и сшивами, 

^ \ 
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ДругимЪ яэыкомЪ сЪ ваш*» 

ВЪ сей повЬсти они 
ОстрЬйшйхЪ разумовЪ приятности явйлИ, 
ПеромЪ ихЪ кажется, что Граціи водили^ 
Иль самі^ Грацій писали то «дни; 
-Но естьлй подражать ихЪ слову не возможно^ 
ЛІотщусь за ними йЪ слЬдЪ, хотя вЪ чертахЪ лрОСтызЛу 
Тому подобно тЬнь представить осторожно, 
Й вЪ повЬсть иногда вместить забавный стихЪ* 

Въ старинной Грегіи* вЪ Юпитерово время, 
Когда размножилось властительное племя", г 
КакЪ вЪ каждомЪ городкЬ §ывалЪ особый ЦарЬ| 
И естьлй пожелалЪ, былЪ БогЪ, имЬлЪ олтарь^ 

МежЪ многими Царями 

ОдинЪ отличенЪ былЪ> 
\ Число военныхЪ силЪ 5 

У"момЪ лицомЪ, кудрямй^ 

ИзбыткомЪ живогповЪ, 

И хлЬба и скотовЪ. 

Бывали тамЪ сосЬди, 
И Злы я алчны такЪ > какЪ волки иль, МедвЪдй. 4 

ИзвЬстенЬ ЛйкабйЪ^ 
Котораго писалЪ Исторію НазОнЪ; 
НавЬстно гдЪ и какЪ на самомЪ дЬлЬ оѵЙЬ $ 
Ка хищныя дЪлй, и за криівые толки* 
ИэЬ ГродсинкЪ Царей раажалованЪ билЪ і№ гбляіь 
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Но тотЪ, о комЪ хочу разсказываіпь теперь, 
Ни образомЪ своимЪ, ни нравомЪ не былЪ звЬрь* 

ОнЪ свЬту былЪ полезенЪ, 

И былЪ БогамЪ лгобезенЬ; 

Достойно награждал!»; 

Достойно осуждалЪ, 
Й естьли находилЪ вЪ подсудныхЪ звЬрски • души, 
ТакимЪ Ослиныя приклеивалЪ онЪ уши, 
ИнымЪ сурову щеть, сЪ когтями вЪ прибыль ^югЪ, 
ИнымЪ ревучій зЬвЪ, другимЪ по парЬ рогЪ. 
ОщЪ Ьдкой древности і котора быль глотаетЪ, 
Архива многихЪ дЬлЪ давно изтреблена, 
Во образЪ правЪ его сохранно почитаетЪ 
И самый поздный свЪтЪ , по наши времена, 
ЗавистнымЪ онЪ велѣлЪ,какЪ вЪстно,вЪ томЪ труждаться, 

ЧтобЪ щастіе другихЪ 

Скучало взорамЪ ихЪ, 
И не моглибЪ они покоемЪ наслаждаться. 
СкупымЪ опредЪлилЪ у золрта СидЬть, 

Яа золото глядЪть, 

И золото мЪ прельщаться, 

Но имЪ не насыщаться. 
СпЪсивьшЪ предписалЪ сЪ людьми не сбобщаться, 
И ихЪ потомкамЪ вЪ казнь, давалась та же спЪсь, 
Какая видима осталась и поднесь. 

БелЬлЪ, чтобЪ мірЪ ни вЪ немЪ не вЬрилЪ 
Тому,^кто льстилЪ и лицемЬрилЪ. 
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КлеветникамЪ ьЪ удЪдЪ, 
,11 доносителямЪ неправды Государю, 
ВездЬ носить. велЬлЪ 
ІТрошивнЬйшуй) харю, 
Какая изЪявлять клевещущихЪ могла. 

Такая видима была, 
Не вЪ давномЪ времени, вЪ. Москвіэ на маскарадЬ, 
Когда на Масленой, вЪ тпоржесптвенцомЪ парадЬ, 
НародЪ осмЬивалЪ позорныя дЬла. 

*И словомЪ, 
ВЪ своемЪ уставЬ новскиЪ, 
ВелЪлЪ, чтобЪ обще всЬ злонравны чудаки, 
СЪ прилично^ надписью, носили колпаки > 
По коимЪ ихЪ тогда скорЬе узнавали, 

И прочь отЪ нихЪ бЪжали. 
По доброму суду у уставЪ сей бтлЪ не строгЪ, 
И нравился народу, 
Который вЪ дЬло чтить не могЪ 
Старинную дурную моду г . 
Когда людей бросали вЪ воду, 
КакЪ будто рыбій родЪ г 
По нескольку на всякой годК 
Овидій, лживыхЪ лЬтЪ потомственный писатель, 
Который истинну не рЬдко обнажалЪ^ 
Овидій вЪ самой лжи правдивыхЪ МузЪ приятеле, 

Цо дробно описалЪ,. - 
у ГрековЪ дакЬ дотоль, бывали казн» часты. 
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Преобращенные тогда вЪ быковЪ Церасты, 
4 ЦекроповЪ цЬлый родЪ, за злобу и обманЪ, 
Во стадо обезьянЪ, 
Льстецы, за низость душЪ, вЪ лягуідклу 
Непостоянные вЪ вертушки, 
Болтливые вЪ дорокЪ, 
Жестокосердые во мраморный кусокЪ; 

ТднталЪ, СизифЪ и Иксіона, 

За алчну злобу ихЪ, 
Щ вЬчной ссылкЬ у Плутона, ^ 
И множество другихЪ, 
По^лц бы всЬ себЬ за милость и за ласвдг, 
Когда бы только Царь, 
% Дурную вЪ свЬтЬ тварь, 
Рядя вЪ дурныя маски, 
НаказывалЪ стыдомЪ, 
Тдкад нора власть,- безЪ дальней людямЪ казнЖ| 
Держала врЙхЪ вЪ боязни; 
И добрый Царь при томЪ, 
Друзей изЪ доброй воли, 
Откушать хлЪба соли 
ЗывалЪ вЪ свой Царской домЪ. 
О естмибЪ ты ОмирЪ проснулся! 
Храня гавоихЪ героевЪ честь, 
Когпоры забывая месть 
Дюбели часто пить и Ьсть, , 
Ты$Ъ слышь <?ши*Ъ .ко* ужасиулод. 



Что слабый будучи пЪвецЪ, 

ТебЬ, дерзнулЪ я на конецЪ, 

ПодобИться, стиховЪ отецЪ. 

Возможноль изЪявить достойно, 

ВеликолЬпіе ішровЪ, , 

У ЦарскихЪ ГреческихЪ ДворовЪ, 

О коихЪ ты писалЪ толь, стройно? 

Я только лишь могу сказать. 

Что Царь лкѵбилЪ себя казатв, 

ИныхЪ хвалить* иныхЪ тязать, 

ПоЬсть, попить и послЪ спать. 

А за такое хлебосольство, 

1І болЬе за добрый нравЪ, . 

ОтЪ всЬхЪ соеЪдственныхЪ ДержавЪ 

Явилося кЪ нему посольство. 
Особо же онЪ былЪ отличеаЪ изЪ Царей, 
За то что трехЪ имЬлЪ прекрасныхЪ дочерей. 

Но солнце, вЪ красотЪ своей, 

Когда вселенну освЬщаетЪ, 

Луну и звЪады помрачаетЪ: 
Подобно такЪ была меньшая всЪхЪ виднЬй, 
И старшихЪ сестрЪ своихЪ достоинства мрачим» 
И розы красоту, и бЬлиѳну лилёй; 
И словомЪ ничего, вЪ подобномЪ видЪ ей, 
Природа никогда на саЬшЬ не явила* 
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и екать приличныжЪ словЪ 
КЪ тому что, вЪ множеств!) вЪковЪ, 

Блистало толь отмЬнно, 
Напрасно было бы, и былобЪ дерзновенно. 
Короче я скажу: меньш4я Царска дочь, 
ОтЪ коей многіе вздыхали день я ночь, 
У ГрековЪ потому Психея называлась. 
ВЪ языкахЪ же другихЪ, при переводЬ словЪ, 
Звалась она Душа, по толку мудрецовЪ; 
'А посліэ, вЪ повЪстяхЪ старинныхЪ знатоковЪ» 
у РускихЪ, Душенька она именовалась $ 

И пишугпЪ, что тогда 
Изыскано не безЪ труда, 
КЪ ея иазванію приличнЬйшее слово, 

Какое было ново. 
Во славу душенькі?, у насЪ, отЪ тЪхЪ вреиекЪ^ 
Поставлено оно народомЪ вЪ ЛексиконЪ, 

Между приятнЬйшихЪ именЪ, 
И утвердила ту любовь э вЪ своемЪ законЬ. 

Но часто похвалы 
БываютЪ межЪ людей опаснЬе хулы, 

Презорна спесь не любитЪ, 
Когда новсюду трубитЪ, 
Прямую правду вЪ слу*3» 



ОідШгѳсІ Ьу 



Болтливая Богиня Слава. 

Чужая честь , чужія права, 

ЗавистливыхЪ терзаютЪ духЪ. 
Такая, Душенька , была твоя прослуга, 
КакЪ весь Цитерскій мірЪ, и вся его округа , 
Оставя древнее прекрасно божество, 

Тебя особо обожали, 

И всЬ кЪ тебЪ бЬжали 

Твое умножить торжество. 
Соперницы твоей не знала ты печали! 

Веселій, смЪховЪ, игрЪ соборЪ, 

ОставивЪ прелести Венеры, 

БЬжитЪ толпою изЪ Цитёры. 

Богиня обтекая дворЪ, 

Куда ни обращаетЪ взорЪ, 

Не зритЪ ня жертвЪ, ни ѳиміамовТ^ 

Жрецы тогда стада пасли, 

• V 

И множество ЦитерскихЪ храмовЪ 

Травой и лЪсомЪ поросли. 

» і 
Сады Богини сиротЬли, 

И домЪ являлЪ опальный видЪ; 

Зефиры изрЬдка свистЪли : ' 

^ Казалось ей свистЬли вЪ стыдЪ« 

Непостоянныя амуры, 

ИзЪ храма прелетая вЪ храмЪ* 

КЪ унылой пустотЬ натуры 
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Не возмогли привыкнуть тамЪ* 
Оттуда всЪ летЁть хотЬли, 
И всЬ вспорхойули, возлетЬли 
За Душенькою вЪ новый путь, • 
Искать себЬ свободной нЬги, 
Куда Зефиры стали дуть, 
Куда текли небесны бЬги. 
Оставшись малое число, 
Крехтя подЪ игомЪ колесницы 
Скучающей своей царицш, 
ВездЪ уныніе несло. 

Не вЪ долгомЪ времени, по слухамЪ самымЪ вЬрнымЪ. 
узнала наконецЪ Богиня красоты, 

Со гнЪвомЪ пребеамЬрнымЪ, 
Причину вЪ кругЪ себя и сКукЪ и пустоты. 
Хоть Душенька гнЬвить не мыслила Венеру, 
КЪ достоинствамЪ Богинь имЬла должну вЬруі 
Й вЪ поступи своей всегда хранила мЪру, 
1І0 всіьсзгр^ всЪмТ» хуламЪ подвержена была. 
.При томЪ аларбчивые духи, 
О ней худые сЪя слухи, 
Кривой давала тодкЪ на всЬ ея дВла; 
И кои милостей иль ждали иль просилиі 
Во угожденіе БогинЬ доносили, 
Что будто Душенька, »Ъ досаду ей и вЪ ало» 
Присвоила себВ ЦитёрскихЪ слугЪ число} 
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что кому угодно, 
ВЪ то время могЪ солгать на Душеньку свобо^ 




Но что бы дЬломѴ месть 'га 
НадЪ нею произ весть, - < ' 'V 
СобравЪ Венера ложЪ н всяку небылицу, 
ВелЬла наскоро, вЪ дорожну колесницу, 
Шестнадцать почтовыхЪ ЗефировЪ заложить, 
И наскоро летитЪ Амура навЪстить. 
Читатель самЪ себЪ представйтЪ то удобно, 
Просила ли ево иль такЪ или подобно, 
ПридедЪ на Душеньку просить и доносить* 

„АмурЪ, АмурЪ! вступиеь за несть мою яг славу г 

„Яви свой судЪ, яри управу, 
„Ти знаешь Душеньку, иль могЪ о ней слыхадо» 
„Простая смертная, ругался Богами, 
„Не ставитЪ ни во что щвою безсмертну машь} 

„уже и нашими слугами 

„Осмелилась повелЪвать, 
„И вЪ об4астяхЪ моихЪ надЪ мной торжествовать, 
-„Могу ли я сносить и видЬть равнодушно, 
„Что ДущенькЬ одной вездЬ и все послушно, 
. „За ней гонялся, отЪ насЪ отход ятЪ прочь 
„Поклонники } друзья, Амуры и Зефцры, 
„И Скоро ДушенькЬ послушны будутЪ міры, 
„ЮпитерЪ самЪ по ней вздыхаетЪ день и нач** 
,,И,щьшию, что берешЪ. себЬ ее вЪ супруги і 
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„Гречанку наглую, едва ли царску дочь, 

„ЗабывЪ Юнонинбі и вЪрносшь и услуги! 

,,Какой іпы будешь БогЪ, и гдЪ твой будетЪ шронЪ, 

^Ког^а отЪ нихЪ другой родится КупидонЪ, 

„Который у тебя отыметЪ лукЪ и стрЪлы, 

9> И нагло покорищЪ подвластны намЪ предЬлы? 

9 ,Ты знаешь сколь сыны Юпиптеровы смЬлы; 

„По волЬ ходятЪ вЪ небеса, 
,,И всякія творятЪ на свЬтЬ чудеса» 
„И можно ли терігЬть, что Душенька собою, 
„БезЪ помощи твоей, во всЪхЪ вселяетЪ страсть, 
„ Какую В9зжигать одинЪ имЬлЪ ты власть? 
,,Она давно уже смЬется надЪ тобою, 
„И ставитЪ вЪ торжество себЬ мою напасть,. 

„За честь свою > за честь Венеры ; 

„Яви ты строгостей примеры, 
„СодЪлай Душеньку постылою во вЬкЪ, 

И столь худою, 
И столь дурною, 
^ЧтобЪ всякой отЪ йея чуждался человЬкЪ^ 
^Иль дай ты ей вЪ мужья, ктобЪ всЬхЪ сыскался хуже, 
„Что бы нашла она себЬ тирана вЪ мужЬ^ 
„И мучилабЪ себя 
„Жеетокаго любя; 
• „ЧтобЬ тІ>мЪ краса ея увяла г 

„И что бы я покойна сшала ;> *— 
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АмурЪ желалЪ тогда преешь 

Сію просительную рЬчь. 

Хотя Богинь онЪ вЬдалЪ свойство , 

Всегда соперницЪ клеветать, 

Но долженЪ былЪ привесть вЪ спокойст* 

Свою прогневанную мать , 

И ей вЪ послЪдокЪ обЬщать, I 
За дерзость Душеньку порядкомЪ постращать, 
услышавЪ тЬ слова, Амуры ужаснулись, • 
Весельи ахнули, и смЪхи содрогнулись. 
Одна Венера лишь довольна тЬмЪ была, 
Что гнЬвЪ на Душеньку неправдой навлекла: 
СЪ улыбкою на всЬхЪ кидая взорЪ приятно, 
Сама рядила путь во островЪ свой обратно; 
И для отличности такого торжества, 
Явила тутЪ себя во славЬ божества. 
Отставлена была воздушна колесница, 
Которую везла крылатая станицЪ, 
СЪ прохладнымЪ роэдыхомЪ, пороз ж ую- назадЪ. 
Богиня учредивЪ старинный свой парадЪ, } 
И вЪ раковину сЪвЪ, какЪ пишутЪ на картинахЪ, 
Пустилась по водамЪ на двухЪ большихЪ Дельфи^ахЪ. 

.АмурЪ, простря свой властный взорЪ* 
Подвигну лЪ весь' НептуновЪ ДворЪ. 
узря Венеру рЬзвы волны, / 
фекутЪ за ней весельемЪ полны. 
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Тритонойэ водяной народЪ 
ВыходитЪ кЪ ней иэЪ бездны водЪ* • 
Иной во йругЪ ея нкіряетЪ, 
И дерзни волны усмиряепіЪ; 
Другой крутясь во глубинЪ, 
СбираетЪ Жемчуги на дні>, 
И всЬ сокровища изЪ мор/* 
ТащитЪ повергнуть ей кЪ стопамЪ^ 
Иной сЪ чудовищами споря, 
ПретитЪ касаться симЪ мЬстамЪ; 
Другой на козлы сЬвЪ проворно, 
Со встречными бранится вздорно, 
Раздаться вЪ стороны' велитЪ,, 
Возжами гордо шевели тЪ, 
ОтЪ камней далЬ путь свой правитЪ; 
И дерэостныхЪ чудовищЪ давитЪ. 
Иной сЪ трезубчатымЪ жезломЪ, 
На КитЬ вЪ переди верьхомЪ, 
Гоня далече всЪхЪ сЪ дороги, 
ВокругЪ кидаетЪ взоры строги, 
И что бы всякЪ то вЬдать могЪ, 
ВЪ коральный громко трубитЪ рогЪ; 
Другой у иэЪ краевЪ саадыхЪ далькыхЪ, 
успЬвЪ приплыть кЪ БогинЪ сей, 
НесетЪ огаломокЬ горЪ хрустальных!»; 
На мЪсто "зеркала предЪ ней. 
Сей видЪ приятность обновляетЪ 




И радость 9а ея ч$л& 

Оі ёстьлибЪ видЪ сей, онЪ в&цаепкЪ, 

Остался вЬчно вЪ хрусгаалЬ! 

Но тщетно то ТритонЪ желаетЪі 

ИзчезнетЪ сей приаракЪ, какЪ сонЪ, 

Останется одинЪ лишь камень, 

А вЪ сердцЪ лишь нещастный пламень, 

КоторымЪ втуне тлЬетЪ онЪ* 

Иной, приешавЪ кЪ БогинЬ вЪ свиту, 

ОтЪ солнца ставитЪ ей защиту, 

И прохлаждаешЪ жаркой лучь, 

Пуская кЪ верьху водный ключ». 

Сирены, сладкія дЬвицы, 

МежЪ іпЬмЪ поютЪ стихи ей вЪ чесшы 

МІэшаютЪ €Ь быльми небылицы, 

Ее стараясь превознесли». 

Иныя передЪ нею пляшу тЪ, 

Другія во услугахЪ тутЪ, 

Предупреждая всякой трудЪ, 

Богиню опахаломЪ машутЪ; 

ДругіяжЪ на струяхЪ несясь, 

ПышатЪ й> трудахЪ по почйіЬ скорой, 

И отЪ луговЪ любимыхЪ флорой 

ПодносятЪ ей цвЬтошну вязь» 

Сама Ѳетида ихЪ послала, 

Для малыхЪ и большихЪ услугЪ, 

Іі шѳлькѳ дл* в#§я жрлала, 
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ЧтпобЪ дома былЪ ея супругЪ. 

ВЪ благоприятнЪйшей погодЬ 

Не смЬгогаЪ бури тамЪ пристать; 

Одни Зефиры лишь вЪ свободЬ 

Венеру смЬютЪ лобызать. 

ЧудеснымЪ дЬйствіемЪ вЪ то время, 

КакЪ вЪ вЪяньи пшенично сЬмя, 

ЛетятЪ обратно бЬглецы, 

Зефиры древни наглецы. 

Иной власы ея взвЬваетЪ, 

МежЪ тЬмЪ, открывЪ прелестну грудь, 

ПерестаетЪ на время дуть, 

Власы сЪ досадой опускаетЪ г 

И сЪ ними спутавшись летитЪ. 

Другой, невЬдомымЪ языкомЪ, 

Со вздохами и нѣжнымЪ крикомЪ, 

Любовь ей нк ухо свиститЪ. 

Иной пытаясь безЪ надежды 

Сорвать покровЪ другихЪ красотЪ, 

ВЪ сердцахЪ вертитЪ ея одежды, 

И падаетЪ безЪ силЪ средЪ водЪ. 

Другой вЪ уста и вЪ очи дуетЪ, 
* 

И ихЪ украдкою цЪлуетЪ. 

Гонясь за нею волны тамЪ, 

ТолкаютЪ вЪ ревности другЪ , друга г 
ЧтобЪ^ вырвавшись скорЪй изЪ круга, 
Смиренио пасть кЪ ея ногамЪ; 
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И всЬ вЪ усердіи Вечеру 
ЖелаютЪ провожать вЪ Цитеру» 

г вЪ долгомЪ времени пришла кЪ БогинЬ вЬсть, 
спорую ЗефирЪ сііЬшилЪ скорЪй принес ть, 

бЬдсгаво Душеньки преходитЪ всяку мЬру$ 
со Душенька уже оставлена оріЪ всЬхЪ; 
что вздыхатели какЪ будто ей вЪ посмЬхЪ, 
сіЪ всякой встрЪчи Л ней повсюду удалялись, 
ііл кЪ отцу ёя вЪ дворЪ хотя являлись, 
^нако вЪ Душеньку ужЪ болЬ не влюблялись, 

И кЪ ней не подходили вблизь, 
только издали ей низко поклонялись. 

Такой чудесЪ престранный родЪ 

СмущилЪ во Греціи народЪ, 

"Бывали там!} потопы, моры, 

Пожары, хлЬба недородЪ, 

Войны и внутренни раздоры, 

Но случай сей для всЬхЪ былЪ новЪ, 

Сказатели различныхЪ сновЪ, 

И вопрошатели БоговЪ,\ 

О томЪ имЬли разны споры. 

1 Иной предвидЬлЪ добрый знак?:, 
Другой сулйлЪ напасти скоры. 
Иной, напутавЪ много йракЪ, 
Не сказывал}* ад щдкЪ ыщ ся*Ъі 
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Но всЬ согласно утверждали, 
Что чудЪ подобныхЪ не видали. 
Во Греціи, сначала вЬкЪ, 
Простой народЪ тогда вЪ печали 
КЪ ВенерЬ вопіять цритекіц 
# За что Судьбы кЪ народу гнЬвны? 
За чЙЬо вздыхатели бЬжали отЪ Царевны? 
ЪэвЬстнд| что ея отмЬнная йраса 
Противный тому являла чудеса. 
Венера нажонецЪ рЬшила всЬхЪ судьбину; 
Явила Греціи сокрышуіб причину, 
^а что Царева дочь теряешЪ прежню честь, 
За что противЬ себя воздвигла вышнго месть; 

И сЪ йидомЪ грознымЪ и суровымЪ, 
ЦаревымЪ сродйикамЪ велЬла быть готовымЪ 

Еще кЪ нещасшьямЪ новымЪ, 
Предвозвещав имЪ, на будущіе дни, 
БЬды и страшны муки, 
Пока ее они 

Не приведутЪ кЪ ней вЪ рукц. 

Но Царь и вся родя* 
Любили Душеньку безЪ мЪры, 
&эЪ ней приятнаго не проводили дня: 
МогАИл* Предашь ее на мщеніе Венеры! 

Н ъсѣ вЪ единый гласЪ, 

ЖогаяЁ на доказЪ* 
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Возопіяли смЪло, 

Что шо несбыточное дЬлб, ' 

ие подняли на смЬхЪ ея олтарь, 

V 4ругіе стали гарь&а п,о^. 

Когда лишь слово скажешЪ ЦарЬ, 

ые ДушенькЪ *Ъ утЬху говорили, 
Что толь особая вин* 
Для ней похвальна и славна* 

*да но СтыдЪ Вогннь ее боготворили; 

что Венеры *Ъ ней и ненависть и мест* 
Ья умііожатЪ честь, 

ревнЬжЪ тЬ слова хотя и лЬсншы были, 
Но были бы мил&й 

►гда бы і*жЪ сказалЪ какой любойникЪ ей« 
ОтЪ гордости она скрывала 
Печаль свою нріі всЪ*Ъ глаэа*Ъ, 
Но вЪ тайнЪ часто унывала. 
Себя нещаст^ой называла, 
И часто. вЪ горестныхЪ слеэа*!Ь # . 
КЪ Амуру воніялаі 

і АмурЪ, АмурЪ, аесалій ВогЫ 
„За что ко мнЪ оуровЪ и строіЪІ 
„Давно ли всЬ меня искали? 
„Давно ли всЪ меня ласкали? 
„ВЪ нобЬдахЪ а вела часы, 
„Могла ндЪиіші; любить мо шолѣі 



чшо теперь вЪ нещастной долЬ? 
„КЪ чему полезны мйЬ красы? ' 
іЬйшая вЪ ооаяхЪ пастушка 



„ѵ/дпа ІИІІІЬ II І ІІІ і іі шпиц м, Пі , г ,і ^ 

„Не бывЪ дурна, не бывЪ лиха. 
„Одной ли мнЬ любить зазорно? 
„Но естьли щастье толь упорно, 
„И та$Ъ судили небеса, 
„То лучше мнЬ идти вЪ лЬса, 
„Оставить всЬхЪ людей отыынЬ, 
Я кончить слезну жизнь вЪ пустынЁ,,. 
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МежЪ тЪмЪ какТ^ Душенька, тая свою печаль, 
ОтЪ всЬхЪ своихЪ родныхЪ уйти сбиралась вЪ даль, 
Они ея 6Ъдо# не менЬе крушились, 
И сами ей вездЬ искали женидовЪ; 

Но всюду женихи Тратились 

ГнЬвить Венеру и БоічгіЦ^ 
Которы видимо противу согласились. 
Никто на ДушенькЪ жениться не хопгЬлЪ, 

Или никто не смЬлЪ. 
ВЪ послЪдоіф сродники совЬтовавЪ рЬшились, 
Спросить Оракула о будущихЪ судьбахЪ. 
ОракулЪ далЪ отвЬтЪ, вЪ порядочныхЪ стихахЪ, 

Я кЪ нимЪ Жрецы пророки 
Прибавили еще свои для тому строки^ 
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> пгЬмЪ огавЬшЪ сей «былЪ не непЪ безтолковЪ, 
И слово вЪ слово былЪ щаковЪ: 

СупругЪ для Душеньки назначенный Судьбами, 

Есть шо чудовище, которо всЬхЪ ^эвитЪ, 

СмущаешЪ области и часто ихЪ крушитЪ, 

И часто рветЪ сердца, питаяся слезами, ♦ 

И страшныхЪ стрЬлЪ колчанЪ имЬетЪ на плечахЪ: 

СтрЪляетЪ , ранитЪ , сжетЪ , оковы налагаетЪ, . 

Коль хочетЪ на земли, коль хочетЪ вЪ небесахЪ, 

И самый СтшссЪ еііу путей не преграждает^ 

.Судьбы и Боги всЬ^ опредЬляя такЪ, 

,Сыскать его даютЪ оеоб,о вЬрный знакЪ: 

, Царевну пусті везутЪ на дамудо вершину # 

,НевЬдомой горы:, за тридевять земель, 

,Куда еще никто не- хаживалЪ досель, 

,И щамЪ ер одну оставятЪ на судьбину, 

,На радость и на скорбь, на жизнь и на кончину.,, 

> 

Гакой отвЁтЪ весь ДворЪ вЪ боязнь и скорбь привел!?. 
Во всЪхЪ сомнЬніе и ужасЬ произвелЪ. 

О праведные Боги! 
Возможлоль чтобы вы толико были строги? 

И естли вЪ томЪ какая стать, 
ЧтобЪ Душеньку на АкЪ чудовищу отдать, 
КЪ которому никто не вЬдаетЪ дороги, 
Родные щако всЬ гласили во слёзахЪ? 
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И кои знали всяеи скаяяш, 
Яредста№л* себЬ <*удовиіць злыхЪ привязки, 
И дюшой смерти страхЪ, 
Иль вЪ лапахЪ иль вЪ зубахЪ, 
' ГдЬ жить ей будешЪ тЬсно. 
ОтЪ нянекЪ было имЪ давно ие безЪизвЪстно 
О СуществЬ такцхЪ и эмІэевЪ и духовЪ, 
Кодаорл* широко гортани раззЪваюшЪ, 

И что притомЪ у нихЪ видаюгаЪ 
И семь головЪ и семь рогоэЪ, 
И семь Иль болЬе хвосторЪ. 
Одев» сюрэховЪ такдвыхЪ родные возігущалибь; 

ПотомЪ, безЪ дальйыхЪ словЪ, 
Зарыли мноотещво рЬзличныхЪ голосовЪ, 
Царевну проводишь до мЬста обЪщались* 
И сЪ нею навсегда заранее прощались. 
Не знали только гдЪ бьілабы та гора> 
КЬ вршоро* Душеньку отправить надлежало * 
ОракулЪ не сказалЪ, или <?казалЪ да мало. 
КЬ которой сшоронЬ? дадечель ощЪ двора? 
фЪ какую гаамЪ явиться пору? 
И какЪ эовутЪ такую гбру? 
Сицай илц ЛцванЪц иль ТаврЪ или КдеказЪ? 
И кои бЪ Дѵшень^ф высокой разумЪ чтиля^ 

Догадываясь мрили^ 
Что должно Ьхаці* ей цонёчно на ПарцасЪ, 
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Ий&ли сЬ ней союзы, 
[то Душенька отЪ нихЪ училась пЬсни пЗрвь* 
[ щаинства красотЪ ПарнаскихЪ разуметь; 
Іо тЬ которые Исторію читали , 
" Противу предлагали, 
Іто Музы изстари проводят!» вЪ дфв&Авб іЪкЪ, N 
Я никакой туда не ходитЪ ч$лов1жЪ; 

Что шамЪ не льэя найти ей мужа, 
КЪ томужЪ ошЪ сЬвера бываепѴЪ чйото стужц^ 
И у Кастал*скихЪ водЪ г 
Хоть тацЪ дороги святы, 

НерЪдко эамерзалЪ народЪ, 
Иные, изобравЪ жарчайшіе климаты, 
ХотЬли Душеньку во Африку вести, 
ГдЪ вЬдЪди> что ест* ^удовищи в*Ь чести { 
При шомЪ, последуя Оракудову гласу, 
ХошЬли именно весщи ее кЬ Атласу, 
УзнавЪ, ( что та гора, касался небесЪ, 
Издревле мнодеесщвомЪ прославилась чуд^сЬ; 

И мнилц что, по сей примЬтЬ, 
ОракулЪ точно такЪ сказалЪ вЪ своем]* ошяЬтІк 
Тогда смѴЬйшіе изЪ плачущей родни 
Представили, храня ея цв$діуіци дни, 
Что Дувд^ньку легко тамЪ могутЪзадЬи скушадгь # ч 
Что *Ъ щомЪ Оракул* никадЪ н$ должно слушать; 
И громогласно всЬ 'л безЪ ддоьняго суда, 
Воскликнули тогд^і 
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Что участь Душеньки ОракулЪ самЪ не вЬдишЪ # 
И что ОракулЪ брЬдитЪ. 

1$Ъ совЬшЬ наконецЪ, . 
Родня Царевнина и паче Царь отецЪ, 
За лучше ставили, БрговЪ противясь власщн, 
ТерцЬть гоненія и всякія напасти , 

ЧЬмЪ Душеньку вести 

На жертву безЪ пути* 
Но Душенька сама была великодушна, 
Сама Оракулу хошЬла быть послушна. 
Иль можетЪ быть и такЪ, чтобЪ мнЪ не обману: 
Она прискучивЪ жить сЪ родными безЪ супруга > 
Искала наконецЪ себЬ такого друга 

КтобЪ ни^былЪ^ гдЪ нибудь; 
И чтобЪ роднымЪ была видна ея услуга , 
ВЪ рЬшительныхЪ слогіахЪ, сама сказала имЪ: 
„Я васЪ должна спасать нещастіемЪ моимЪ, 
„Пускай свершается со мною вышня воля, 
^уИ. есшьли я умру, моя такая доля>„ : 

МежЪ тЪмЪ какЪ Душенька вЬщала такЪ отцу, 
И Царь и весь совЪгаЪ пустились плакать снова, 
И вЪ скорби не моглй тогда промолвить словам 
Лишь трки слезЪ у всЬхЪ ручьидись до лицу. 
Но самую печаль > вЪ прегбресгонЬйшемЪ плачб, • 
ВЪ первые зрЬлЪ, кто дрЪть тогда Царицу могЪ: 
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Рвалась и морщилась она предЪ всЪми паче, 
И память попіерявЪ валялась какЪ безЪ ногЪ) 
Иль вЪ горести, теряя мЬру, 
Ругала всячески Венеру; 
Иль дсрЬпко вЪ руки ухватя 
Свое любезное дитя, 
Кричала громко предЪ народомЪ, 
И всЬмЪ своимЪ клялася родомЪ, 
Доколь она жива, 
Не сщавить ни во что Оракула слова $ 
И что ни для каково чуда 
Не # пуститЪ дочери оттуда. 
ХотпяжЪ кричащ то во всю горпцнну Мочь, 
Однако вопреки. АмурЪ, Судьбы и Боги, 
ОракулЪ и Жрецы, родня, оцгецЪ и дочь, 
ВелЪли сухари готовить для дороги. 

Во дррія. , оныхЪ лЬтЪ , 
ОракулЪ вЪ Греціи стодь адного почитался, 
Что каждый исполнять слрва его старался»- 
И самЪ искалЪ себЬ преднареченныхЪ бЬдЪ, 
Дцбы сбывалось то не ложно, 
Чщо только предсказать возможно* 

Царевна оставляетЪ градЪ: 
ВЪ дорогу свдзанЪ былЪ нарядЪ. 
Куда? бт^.всЬдФ то быдо т^йна 
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і Царевна наконецЪ умомЪ 
РЬшила неизвестность вЪ шоиЪ > 
КакЪ всЬ дЪла своимЪ судбмЪ 
Она рЪшила обычайно: 
Сказала всей роднЪ своей, 
ѴшобЬ только вЪ путь ее прилично снарядили, 
И вЪ колесницу посадили * 
Пусшя по водЬ лошадей , 
БезЪ кучера и безЪ вождей; 
„Судьба, сказала, будешЪ правйть* 
„Судьба покажетЪ вЬрный слЪдЪ 
9> КЪ жилищу радостей -иль бЬдЪ, 
ГдЬ должна ивмЪ пеня оставишь,,» 

п. таковымЪ ея словамЬ, 
Не долги были сборы тамЪ* 
Готова колесница, 
Готова Царска дочь и вмЬстЬ сЪ ней Царица* 
Кошора Душеньку, не могши удержать, 

ЖелаетѢ провожать 
Тронулись лошади, не ждавЪ бебЬ уряда: 
ВеэутЪ ее безЪ поводовЪ, 
ВедутЬ сЪ двора, везутЪ иэЪ града, 
наконецЪ везутЪ изЪ іфайнихЪ городовЪ. 

]Въ двей путь, короткій или дальний, 
і бійлЪ ЦареяЪ поркдЪкЬ Погребальной; 
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Шестнадцать человЬкЪ несли вокругЪ евЪчи, 
НрѵІ самомЪ свЬтЬ дня подобно какЪ вЪ ночи* 
Шестнадцать человЬкЪ, сЪ печальною музыкой) 
унывный пЬли стихЬу вЪ протяжности великой. 
Шестнадцать человЬкЪ, не Много тЬхЪ црэадь, 

Несли хрустальную кровать, 
ІВЪ которой Душенька любила пбчивать. 
Шестнадцать человЬкЪ, поклавши на под у ищи, 
Несли Царевнины тамбуры и коклюшки, 
Которы клала тамЪ сама Царица мать, 
Дорожный туалетЪ, гребібнки и булавки, 
И всякія кЪ тому потребныя прибавки* 
По томЪ вЪ парадЪ шелЪ ЖрецовЪ усасяыхЪ полкЬ, 
Стихи Оракула неся передЪ сЬбою. 
ТутЪ всякЪ изЪ нихЪ давалЪ стихамЪ различный толі 
И всякЪ желалЪ при томЪ скорЬй дойти кЪ покою. 
За ними шелЪ СинклитЪ, и всякЪ высокій чинЪ. 
ВЪ послЬдокЪ Ьхала печальна колесница, 
ВЪ которой сЪ дйчерью сддЬла мать Царица, 
у ноіЪ ея стоялЪ серебряный кувшинЪ: 
То былЪ плачевный урнЪ, какой старинны Греки, 
Давали вЪ дарЪ, когда прощались сЪ кЬмЪ на вЬки, 
ОтецЪ со, ближними у колесницы шелЪ, 

БоговЪ прося о всякомЪ благЬ, 
И предал СудьбамЪ расправу ЦарскихЪ д&лЪ» 
Свободно на пути вздыхалЪ при каждомЪ шагб, 
Взирая на Царя, оціЪ всЬхЪ сгоЬронЬ народЪ 
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Толпился близко колесницы, 
Й каждый до своей границы 

СЪ Царевной шелЪ вЪ походЪ, 
Иг^е хлипали % другір громко выли, 
Не вЬдая куда веэушЪ и дочь и мать; 

Другіе же по виду мнили, 
Что Душеньку веэушЪ живую погребать 
Иные по путай сорили 
ПредЪ нею вЪгаьви и цвЪты; 
Другіе тутЪже гимны иЬли, 
Прилично славя красоты, 
Какія *вЪ первый раэЪ уэрЪли; 
ДругіежЪ БожествомЪ 
Царевну называли, 
И возвратяся вЪ домЪ 
За дивр возвЪщали» . 
Вотще Жрецы кричали. 
Что ша ЦаревнЬ честь. 
ПрогнЬваетЬ Венгру, 
И слЪдуя манеру, 
ТолчкомЪ,,и какЪ ни есиіЬу 
ХошЪлн прочь отвеешь 
НародЪ ошЪ с^й напасши; 
Но всЬ, противу власти, 
ЗабывЪ Венеры вредЪ, 
И всю возможность бЬдЪ, 
Толпами шли насильно, 
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За Душенькою вЪ слЪдЪ, 
усердно и умильно. 



,51 ' — а — «Ьсколько недЬль э 

-^йпши за тридевяйБ^з*^^^ 

Но ни единаго пригорка не видали; 

И кои. болЪе устлали, 

Со всякой бранью, возроптали, 

Что шли куда не знали. 

ВЪ послЪдокЪ Ьдучи, путемЪ и вдоль и вкругЪ, 

КЪ одной горЬ они лишь только подступили, 

ТушЪ сами лошади остановились вдругЪ, 

И далЪе не шли, сколь много ихЪ ни били. 

ТутЪ всЬ СудебЪ тогда признаки находили; 

Признаки тЬ Жрецы согласно подтвердили, 

И всЪ сказали вдругЪ, что должно точно тамЪ, 

На высотЬ горы, ОракудовымЪ словомЪ, 

Оставить Душеньку у неба подЪ покровомЪ. 

ВручаютЪ всЬ ее хранителямЪ БогамЪ, 

ВедутЪ на высбщу по камнямЪ и пескамЪ, 

ГдЪ знака нІшіЪ дороги, 

Едва подЪемля вЪ вер^Ъ свои усталы ноги, 

ЧрезЪ камни, чрезЪ бугры, и чрезЪ глубоки рвы, 

ГдЬ нЬтЪ ни лЬсу ни травы, 

ГдЪ алчные рыкаютЪ львы. 

И хоть Жрецы людей кЪ- отвдгЬ , 

УвЬдцевали ф сддф мЬсщахЪ, 
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Но всЬ, при каждомЪ шаг** 
ВстрЬчали новый страхЪ: 
Ужасныя пещеры, 
И кЪ верьху крутизны^ 

уя^хГ вида и безЪ мЬры. 
ИяымЪ являлись піамЪ Мегеры, 
ИяымЪ летучи Дромадеры* 
ИнымЪ драконы и Церберы, * 
Кошоры ревами, на разные манеры, 
Глушили слухЪ, 
Мутили духЪ. 
ТаковЬ былЪ путь, куда Царевна торопилась, 
Куда вся свита вЪ слЬдЪ за ней крехшя толпилась 
Осталась позади одна Царица мать, 
Не могши дал Ье полугоры шагать, 

И сЪ Душенькой на вЬкЪ, поплакавЪ тамЪ, простилась* 
Ври трудяостяхЪ тогда Царевнина кровать 
' ВЪ рукахЪ несущихЪ сокрушилась- 

И многіе отЪ страха тутЪ, 
ИмЪя многой трудЪ, 

Не мало шапокЪ пороняли, — 
Кошоры на пбдхватЪ Драконы пожирали. 
Иные по кустамЪ одежды изодрали, 

М наготы имЬя видЪ, 
Едва могли прикрыть отЪ глазЪ сторонннхЪ СшыдЪ* 
Осталось накойецЪ лишь несколько булавокЪ, 
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И нЪсколько сшихоЛ Оракула для справокЪ. 
Но можноль описать перомЪ 
Царя тогда сЪ его ДворомЪ, 

Кцгда на мрхЪ горы сЪ Царевной всЬ явились? 

Читатель самЪ себЬ представитЪ то умомЪ. 

Я только лишь скажу, что сЪ нею всЬ простились; 

И напослЬдокЪ Царь, согнутый скорбью вЪ крюкЪ, 

Насильно вырванЬ былЪ у дочери изЪ рукЪ. 
Тогда и дневное свЪтило, 
Смотря на горесть. сихЪ разлукЬ, 
Казалось будщо сократило 
Обыкновенный вЪ мірЬ кругЪ, 
И вЪ коды спрятаться спЬшило. 

Тогда и ночь, 
Одну увидЪвЪ Царску дочь, 
Покрылось чернымЬ покрываломЪ, 

Н тотЛйшимЪ лучемЪ едва свЬтящихЪ звЬздЪ, 

Открыла вЪ мрачности весь ужасЪ оныхЪ мЪстЪ. 

Тогда и Царь скорей предпринял!» свой отЪЪздЪ # 

Не вЬдад* конца за толь слЬпымЪ началомЪ. 
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КНИГА ВТОРАЯ. 



Но гді> возьму черты 
Представить стпрахЪ, какой являла вся природа, 
увидЪвЪ Душеньку вЪ пространств^ темноты, 
Оставшу безЪ отца, безЪ матери, беэЪ рода, 

1 И словомЪ вовсе безЪ людей, , 
Между ДраконовЪ и эвЬрей. 
ТущЪ все чтоЦарска дочь отЪ нянюшекЪ сль*хала ; 
И что вЪ чудеснЪйшихЪ ИсторіяхЪ читала, 
Представилось ея смущенному уму. 
Страшилища духовЪ, волшебные призраки, 
РазличныхЪ тамЪ смертей являли ей признаки, 
И мрачной ночи сей усугубляли тьму. 
Но Душенька едва уста свои открыла 
Промолвить жалобу, не высказавЪ кому, 

КакЪ вдругЪ Чудесна сила. 
На крылЬхЪ вЬтреныхЪ, взнесла ее надЪ мірЪ. 

Невидимый ЗефирЪ, 
Ея, во оный часЪ, щастливый похититель* 

И спуішщкЪ и хранитель, 
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Неслыханну дотоль увидЪвЪ красоту, 
ЗапомнилЪ Душеньку увЬдомить сЪ начала, 
Что кЪ ней щедротна власть тогда повелЪвада 

.» 

Ее, сЪ почтеніемЪ, восхитить вЪ высоту; 
Й мысли устремивЪ кЪ особенному диву, 
ВзвЬвалЪ лишь только ей покровы на лету. 
увидяжЪ Душеньку отЪ страха еле живу, 
ОсфавилЪ сбой восторгЪ и страхЪ ея пресЪкЪ: 
СказалЪ ей, сЪ тихостью приличною Зефиру, 
Что онЪ несетЪ ее кЪ блаженнейшему міру, 
КЪ супругу, коего ОракулЪ ей прорекЪ; 
Что сей супругЪ давно вздыхаетЪ безЪ супруги, 

Что кЪ ней полки духовЪ 

Назначены вЪ услуги, 
И что онЪ самЪ упасть кЪ ногамЪ ея гощовЪ, 
И множество кЪ тому прибавилЪ лестныхЪ словЪ. 
Амуры, кои тутЪ Царевну окружали, 
И устЪ улыбками и радоріпьми очесЪ, 
Отвсюду тЪ слова согласно подтверждали. 
Не вЪ долгомЪ времени, ЗефирЪ. ее вознесЪ 
КЪ незнаемому ей селеніго небесЪ, 
ПоставилЪ средь двора, и вдругЪ оттоль изчеэЪ., 
Какая ДушенькЬ явилась тьма чудесЪі * 
Сквозь рощу мирддовыхЪ и пальмовыхЪ древес* , 
Великолепные представились чертоги, 
Блестящіе среди безчислениыхЪ огней, 
И всюду розами усыпанны дороги; 
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Но розы блЪдный видЪ являютЪ передЪ ней , 
И сЪ нЬкимЪ чувствіемЪ ея лобэаюшЪ ноги. 
Порфирныя врата , сЪ лица и со сторонЪ, 
^афирные столпы, изЪ яхонта балконЪ, 
Златые куполы и стЬны изумрудны, 
Простому смертному должны казаться чудны, 
ЕдинымЪ лишь БогамЪ сіи дЬла не трудны. 
ТаковЪ открылся путь, читатель примЪчай, 
Для Душеньки, когда, изЪ мрачнЪйшей пустыни, 
Она, вр образ!* летящей вЪ верьхЪ Богини, 
Нечаянно взнеслась вЪ прекрасный нЬкій рай. 
ЦЪ яадеждЬ на БоговЪ, бодряся ихЪ признакриЪ, 

Едва . она ступила разЪ , 

,БЬгутЪ на встречу кЪ ней тотчасЪ, 
ИзЪ дома еорокЪ НимфЪ, вЪ нарядЪ одинакомЪ, 
ОнЬ старалися прихрдЪ ёя стеречь, 
И старшая изЪ нихЪ, сЪ гіренискимЪ ей поклономЪ, 
ОтЪ имени подругЪ, почтительнЪйшимЪ тономЪ, 
Сказала должную привЬтственцую рЁчь. 
АЬсные жители, своимЪ огромнымЪ хоромЪ, 

ПотомЪ пропЪли раза ч два, 
Какія слышали похвальны ей слова, 
И кЪ ней служить летятЪ Амуры всемЪ собброхЬ» 
Царевна ласково, на каждую ей честь, 
Ответствовала всЬмЪ, то знакомЪ, то рловами. 
Зефиры, вЪ тЬсноіпЬ толкаясь головами, 
ХотЬли вЪ домЪ ее прйвесшь или. принесшь; 
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Но Душенька имЪ гаутЪ велЪла быть вЪ покоЬ, 
И кЪ дому шла сама, среди различныхЪ слугЬ, 
И СмЬхомЪ и у тЬхЪ легаающихЪ вокругЪ. 
Чшпатель такЪ вйдалЪ стремливость вЪ пчельнрмЪ роЬ, 
Когда юничный родЪ, осшавя старыхЪ пчелЪ , 
Кружится, рЪзвится, журчишЪ и вЪ даль летаетЪ; 
Ко за царицею, котору почитаетЪ, 
Смирялся, летаишЪ на новый свой удЬлЪ. 

Царевна посреди сихЪ почестей отмЪнныхЪ, 
Не знала духЪ ли былЪ, иль просто человЬкЪ, 
ОбЪщанный супругЪ* властитель мЪстЪ блаженныхЪ, 
Котораго предЬ симЪ ЗефирЪ, вЪ словахЪ смягаеняыхЪ, 
ОтЪ части предвЪстилЪ, но ррямо не нарекЪ. 
Вступая Л домЪ, она супруга зрЪть желала , 
И много разЪ о немЪ служаіцихЪ вопрошала; 
Но вся сія толпа, котора сЪ нею шла, 

N Или во кругЪ летала, 
увЬдомить ее подробней не могла, * 
И Душенька о томЪ вЪ незнаніи была. 
МежЪ тЬмЪ прошла бна крыльцовыя степени, 
И введена была вЪ просптраннЬйшія сЬни, 
Отколь во всЬ края, сквозь множество дверей, 

Открылся оередЪ ней 

Прекрасный видЪ алей, 

И рощей и под^й; 

а' 



ОідШгѳсІ Ьу 



= 

И болЪе потомЪ, высокіе балконы 

Открыли царство шамЪ и флоры в Помоны, 

Каскады и пруды 

И чудные сады. 
Оттуда сорокЪ НимфЪ вели ее вЪ чертоги, 
Какіе созидать удобны только Боги, 
И тамо Душеньку, кЪ прохладЬ отЪ дороги, 
ВЪ готовую для ней купальню привели. 
Амуры ей роды чистЬйшей принесли, 
Котору вмЬсто водЪ повсюду собирали. 
Зефиры воздухЪ тамЪ дыханьемЪ согрЪвали, 
„ ИзЪ разныхЪ ароматЪ вздували пузыри., 
И благовонныя устроивали мыла, 
Какими моются восточные Цари, 
Н коихЪ вЬдома бодрительная сила. 
Церейна вЪ онъ\й часЪ, хотя и со стыдомЪ^ 

Со споромЪ и трудомЪ, 

КакЪ водится при томЪ , , 

^зирая на обновы, 
Какія были тамЪ на выборЪ ей готовы, 
Дозволила сложить сЪ красотЪ своихЪ покровы. 
Полки различныхЪ сл/угЪ, предЪ пфмЪ отдавЪ покдовІ 
БезЪ вздоховЪ не могли оттуда выйти вонЪ, ' 
И даже за дверьми, не бывЪ тогда вЪ усЛугЪ, 
Охотно слЬдЪ ея лобзали на досугЪ. 
Зефиры лишь одни, имЬя входЪ вездЪ, 
^ефиры хищные, за^тЬмЪ что росшомЪ мЬлки, 
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г оконЪ и дверей нашли малЬйши щелкй, 
Грокрались между НірмфЪ, и спрятались вЪ водЪ, 

ГдЬ Душенька купалась* 
)на предЪ ними ліамЪ во всей красЬ являлась, 

Иль паче имЪ касалась, 
Іо Душенька о шомЪ никакЪ не догадалась* 

Зефиры, коихЪ я прещастливыми чту, 
Зы, кои* видЪли Царевны красоту, 
Зефиры, вы меня какЪ должно научите 
Сказать читателямЪ, иль сами вы скажите* 

И части и черты, 
й всѣ приятности Царевнины подробно, 
КошорыхЪ мнЪ перомЪ представить неудобно} 
Вы вид Ьл и тогда не сонЪ и не мечты. «. 
Но здЬсь молчите вы . » . молчанье разумЪю: 
КЪ изображенію Бо^ественныхЪ даровЪ, 
ПотребенЪ вамЪ и мнЬ особый дарЪ БоговЪ^ 
Я здЪсь красотЪ ея описывать не смЪкѵ 

г 

Царевна вышедши вдЪ бани наконецЪ , 
Со удовольствіемЪ разкидывала взгляды» ^ 
На выбранны для ней и платья и ндряды г . 

И никакой вЬнецТк 
Ее одЬли тамЪ, какЪ Царскую особу р - 

ВЪ богатЬйшую робу» 
Нетрудно разу мЬгаь, что для ея услугЪ, 
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Горстями сыпались каменья и жемчугЪ, 

И всяки рЬдкости невидимая сила, 

По слову Душеньки, мгновенно приносила; 

Иль Душенька тогда лишь только «кто помнила^ 

Желаемая вещь предЪ ней являлась вдругЪ. 

ЛлЬвяяся своимЪ прекраснЬйшиыЪ нарядомЪ^ 

ЖелаетЪ ли она смогіірЬться вЪ зеркала? 

ОнЬ раждаются ея единьшЪ взглядомЪ, 

И по стЬнамЪ предЪ ней сшояшЪ великимЪ рядомЪ, 

Дабы краса ея удвоена была. 

увидЬвЪ тамЪ себя, лицомЪ^ плечомЪ и задомЪ» 

ОшЪ головы г до ногЪ э 
Легко могла судишь Царевна на'досугЪ, 

О будущемЪ супругЪ, 
Чгоо оиЪ| видно э былЪ гораздо не убогЪ. 

МежЪ тЬмЪ, кЪ ея услугЪ> 
ВЪ особой кймнатЬ явился столЬ гбшовЪ. 
Приборы для сшола и Ьствы и напитки, 

И сласти всЪхЪ родовЪ» 
Являли тамЪ вещей довольство и избытки; 
Не менЬе и то, что только для БоговЪ, 

ВЪ роскошнЬйшемЪ жилищЪ, 

Могло служишь кЪ ихЪ пищВ, 
Стояло передЪ ней во множествЪ рядовЪ. 
Иной вкусивЪ она печали забывала, 
Другая ей красошЪ и силы придавала* 
Амуры | бЬгад усердіе нацию, $ 
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Хозяйски должности старались разделить* 
Иной во кравчихЪ быдЪ, другой носилЪ посуду* 
Иной уставливалЪ, и гісякЪ совался всюду; 
И иютЪ счишалЪ себЬ за превысоцу честь , 
Кому изЪ рукЪ своихЪ, домова ихЪ Богиня 
Полрюмкгі нектару изволив под несть, 
И многіе предЪ ней стояли ротЪ разиня : 

Хотя Амуры вЪ томЪ, 
По правдЬ, жадными отнюдь не почитались, 

И болЪ нежели виномЪ 
Царевны зрЪніемЪ вЪ то время услаждались» 

МежЪ тЬмЪ надЪ ней сЪ верьхадвЬ» 
ВЪ черіцогахЪ безпечальныхЪ, 
Раздался сладкій звукЪ орудій му аыкальныхЬ , 

И пЬсенЪ ей похвальный , 
Какія мсгЪ творить лишь только БргЪ сіпиховЪ. 

ВЪ началЬ райскія пЬвицы 
ВоспЪли красоту сей новой ихЪ Царицы* 
Читатель знаетЪ самЪ, приятналь ей была 

Такая похвала; 
Но вЪ прочемЪ Душенька решить не возмогла, 
Приятстволь голосовЪ, достоинстволь едрыпдоы, 
Согласіе ли арфЪ, иль флейту предпочесть* 
ВЪ искуствЬ всЬ они имЪли равну несть, 
И всЬ исполнены единымЪ были духомЪ, 
ЧтобЪ Душенька вЪ раю 
Познала часть свою г 
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ПрикосяовеніемЪ , устами, окомЪ,' слухомЬ» 
Коль можно почитать за правду всЬ слова, 

У ГрековЪ есть молва, - 
Что будтобы кЪ сему торжественному хору, 
Нарочно сысканы Орфей и АмфіонЪ, 
И будто, вЪ Душеньку влюбяся по разбору, 
ИгралЪ и правилЪ ціамЪ оркестромЪ АполлонЪ* 

послЪдокЪ хорЪ пЬвицЪ, протяжиетьшЪ манеромЬ, 
СЪ приличнымЪ нЬнакимЪ размЬромЪ , 
ВоспЬлЪ стихи, воавыснвЪ іпонЪ, 
Тодико медленно, толико слуху внятно, 
И ихЪ сдоженіе плЬняло толь приятно, 
Что Душенька легко слова переняла, 
* Легко упомнить ихЪ могла, 
И скоро затвердила, 
И по всему двору вЪ послЬдокЪ разпустила. 
ЛотомЪ нескромные Зефиры разнесли 
Стихи сіи оттоль по всЪмЪ концамЪ землц; 
ПотомЪжё таковы и кЪ иамЪ они дошли: 

„«Любови всЬ сердца причастны, 

„И сами Боги е^і подвластны. 

,,Познай ты, Душенька, любовью 

„И іцасшіе познаешь вновь,,. і 



ОідШгѳсІ Ьу 



4« 



Т*рикратно пЬсня та предЪ Душенькой пропЬта г 
И пЪаи на конецЪ ЦаревнЬ многа лЪта» 
ІТотомЪ одна изЪ НимфЪ явилась доложишь , 
Что время ей уже вЪ постелЪ опочить. 
При словЬ опочить, Царевна покраснела э 
И какЪ невЬста обробЬла, 
Однако споришь не хотЬла. 
РаздЬтпа Душенька, ведушЪ ее аЬ чергаогЪ, 
И тамЪ, какЪ надобно кЪ покою ошЪ дорогЪ, 
Кладу тЪ ее вЪ постель, на аБкоемТэ престолб, 
И поклонившись ей уходятЪ щсЪ оттолЬ. 
Не знаемо отколь, іпогда явился вдругЪ, 
ВЪ невидимомЪ лицЬ, невЬдомый супругЪ. 
А есшьли спросятЪ какЪ не видимый явился? 
Нетрудно отвЬчать: явился онЪ вЪ потьмахЪ, 
И былЪ вЪ обЪяшіяхЪ, но не былЪ онЪ вЪ очахЪ; 
КакЪ духЬ или колдунЪ, онЪ былЪ , но не открылся. 

Никто не смЬлЪ раэкрыть завЪсу дЬлЪ ночныхЪ. 
Не знаю, чщо они другЪ сЪ другомЪ говорили, 
Ни околичностей при томЪ какія были; 
На вЬки тайна та осталась дехсду ихЪ. 
Но только по утру примЬтили Амуры, 
| Что Нимфы межЪ собой смімглись подЪ тишкомЪ, 
И гостья, будучи стыдлива ошЪ натуры , 
. Казалась между ихЪ сЪ завЬшеньшЬ ушкомЪ. 
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Супружество могло ЦаревнЬ быть приятно» 
Лишь только таинство казалось непонятно; 
СулругЪ у Душеньки , сказать, и былЪ и нЬтЪ; 
ПриЬхалЪ ночью кІ> ней, уЬхалЪ до разсвЬша, 

БезЪ гімени, безЪ дЬтЪ, 

БезЪ росту, безЪ примЬтЪ, 
И вмЬсто должнаго отвішіа» 
Скрывая Кто онЪ былЪ, на ДуіисфькинЪ вопросЬ, 
ПросилЪ, увЬщевалЪ, для нЬкакихЪ ей гроэЪ, 
ЧптобЪ видЪть до поры супруга не желал»} 

И Душенька не знала, 
СЪ какимЪ чудовищемЪ иль богомЪ ночеАала» 
Не слыханЪ былЪ подобный бракЪ. 
Царевна думая и такЪ о томЪ и сяк^, 
Развязку тайны сей ЪЪ ОракулЪ искала; 
ОракулЪ ей давно супруга описалЪ 

СтрашилищемЪ ужаснымЪ; 
СупругЪ сЪ ОракуломЪ казался быть согласньшЪ, 
КакЪ будто онЪ себя за тЬмЪ и не кааалТх. 
Хот* же Душенька противнобЪ разумЬда, 
Касавшись до супружня тЬла, 

ХотябЪ казалось ей* 

ИаЪ всЬхЪ его рЪчей, 
Что будто не былЪ онЪ страшилище «очей: 
Но такЪ ОракулЪ рекЪ, я такЪ вЬщали Боги э 
Что сей супругЪ фя ядосйшЪ всюду страхЪ* 
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Я ежели то такЪ, что онЪ имЪетЪ роги, 

Или звЬрины ноги, 

Иль когти на рукахЪ, 1 

Иль гнусную фигуру, 
ТакЪ лучше ДушенькЬ урода шокова > 

Который всю страшитЪ натуру, 
Не видЬть и не знащь, пока она жив&. 

МежЪ тѢмЪ какЪ Душенька, вЪ посгаелб, 

Не знала какЪ рЬшить о дЪлЪ, 

Заря гнала ночную тЪнь, 

И свЪтлый видЪ воспринялЪ день; 

Но свЬтЪ тогда не могЪ забавить 

Смущенную Цареву дочь, 

Которая минувіпу ночь 

ВЪ забвеньи не могла оставить» 
Тогда услужный сонЪ, не дожидаясь ночи, 
По утру вновь сомкнулЪ ея прекрасны очи, 
ПотомЪ, летаючи вокругЪ ея лица, 
ЛвилЪ супруга ей, со всею красотою, 
Со стройствомЪ, нежностью, доро д ствомЪ , бЬлизною ; 

СЪ румянцемЪ краше багреца: 
ЯвилЪ подобіе младаго Аполлона, 
Иль можно тпакЪ сказать , прекрасна купидона, 

ВЪ осьмнадцать лЪтЪ, иль щакЪ почти 

Что былЪ онЪ близко двадцати, 

И быХЬ во всей красЬ и славЬ. 
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||аревна вЪ онбмЪ снЬ, обманута мечтой, 
Супруга чаетЪ видЬть вЪявЬ, 
ХвашаешЪ тЬнь, крилитЪ: постой! 
ПриэракЪ вЪ вострогЪ ее приводить, 
Но сей призракЪ отЪ ней уходитЪ, 
КакЪ будтобЬ удалялся онЪ. 

Она воветЪ, бЪжитЪ, и бЬглеца хватаетЪ. , 

Сіе движеніе вЪ послЬдокЪ прерываетЪ 
Ея невЪрный сонЪ; 

И Душенька вЪ рукахЪ, проснувшись, ощущаетЪ, 

На мЬСто бЬглеца, свой спальный балахонЪ. 

Известно что тогда супругЪ, сокрывшись тамо, 

Жел&лЪ послушивать ея любовный бредЪ, 

Но рокЪ свиданію противился упрямо, 

Царевна видЬла супружній только слЪдЪ, * 

И шолцю было то прймЬтить ей возможно, 

Что онЪ гостилЪ у ней не ложно, 
Что онЪ вЪ отсуілствіи оставилЪ ей любовь, 
И что любовью сей она тогда сгарала, 
„Но кто таковЪ былЪ онЪ? но кто,, твердила вновь? 

И вновь тогда заснуть желала: 
V сонЪ опять, кружась надЪ нею сЬ тишиною* 
СпокоилЪ мысль ея, приятною мечтою, * 

ВЪ другой какЪ *вЪ первый разЪ, 
Не анаю долго ли мечта сія продлилась^ 
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Но Душенька отЪ сна не прежде цробудилась, 
КакЪ полдень ужЪ прошелЪ, н послЬ полдня часЪ. 

Тогда служащія дЪвицы, всЬмЪ соборомЪ, 
Царевну вновь одЬть пришли, 
И сорокЪ платьевЪ принесли, 

Со всемЪ кЪ тому прибором!* 
ВЪ сей день она себЬ назначила нарядЪ, 

Который былЪ простЬе} 
За тЬмЪ, что Душенька спЪшила поскорЪе 
увидЪшь рЪдкости чудесных!? сихЪ палагаЪ* 
^ рЪ шомЪ последую Царевнину уставу, 
Сей домЪ представить поспЪшу, 
И все подробно опишу, 
Что только лишь могло ей тамЪ прйнесть забаву» 

н^чалЪ Душенька по комнатамЪ пошла, 
И тамо бЬгая , ни гдЬ не пробЬжала 

- Покоя , ни угла, 
ВЪ которомЪ бы она на часЪ не побывала; 
Оттуда вЪ бельведерЪ: оттуда на балконЪ, 
Оттуда на крыльцо, оттуда внизЪ и вонЪ, 

ЧтобЪ видБть домЪ со всЬхЪ сгпоронЪ, 
Толпа дЬвицЪ за ней бЬжагпь не успевала. * 
Зефиры лишь одни ей слЪдовать могли, 
И Душеньку вездЪ, какЪ должно берегли, 
ЧшобЪ какЪ ни есть она бЬжавши не увдла. 
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Она смошрЪла раза три 
Сей домЪ снаружи и внутри» 
МежЪ тЬмЪ Зефиры и Амуры 
Казали ей архитектуры, 
И всяки рЬдкости йатуры, 
Которы Душенька^ оглядывая вкругЪ, 
Желала видЬть вдругЪ, 
% И что смогарЬть не знала; 
Одна передЪ другой со сноромЪ взорЪ плЬняла» • ч 
И ДушенькабЪ еще пошла по всЬмЪ мЬсшамЪ, 
КогдабЪ отЪ бЬгу шамЪ 
ВЪ послЪдокЪ не устала. 

Во отдыхЪжЪ она, отЪ сихЪ тогда трудовЪ, 

СмотрЬла статуи славнЬйшихЪ мастеровЪ: 

То были образы красивицЪ беэподобныхЪ, 

КошорыхЪ имена, и вЪ прозЪ и вЪ сшихахЪ, 

ВЪ различныхЪ повЪстяхЪ , и краткихЪ подробныхЪ, 

Безсмертно царству ютЪ, вЪ народахЪ и вЬкахЪ. 

Кали сто, Дафнія, Ар ми да, Ніобея, 

Елена, Граціи, Ангелика, фринея, 

И множество другихЪ Богинь и смертныхЪ жеыЪ, 

ОчамЪ являясь живо, 

Во всей красЬ на диво, 

Стояли тамЪ у стЬнЪ. 
Но, посрединЪ ихЪ вЪ началЪ, 
На нІшшЪ вышшеахЪ пьедестал!}* 
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Самой Царевны ликЪ стоялЪ, 
И болЬ красотой другіе превышалЪ, 
Рмотря ца образЪ свой она сама дивилась, 

И внЬ себя рсшановилась: 
Другая статуя казалась вЪ ней тогда, 
Какой во вЬки свЬтЪ не видЬлЪ никогда. 

Конечно Душенька м долЪбЪ такЪ осталась 
СмотрЬть на образЪ сей, 
Которым!» обольщалась, 
Но слуги бывшіе при ней, 
ВЪ другихЪ мЬстахЪ казали ей» 
Для новой глазЪ ея забавы, 

Другіе образы красошЪ ея и славы: 

До пояса, до ногЪ, вЪ весь ростЪ до самыхЪ няіпЪ, 

ИзЪ злата, изЪ сребра, изЪ бронза «ль изЪ стали, 

И головы ея, и бюсты, и медали; 

А индЬ мозаикЪ, иль мраморЪ, иль агатЪ, 

ВЪ сихЪ видахЪ новую безцЬжность представляли. 

Бъ другихЪ мЬстахЪ АпеллЪ, «ль живописи ВогЗ^ 
Который кисть его водцлЪ сЬоей рукою* 
ПредставилЪ Душеньку со всею красотою^ 
Какой дотолЬ умЪ вообразить не мой>. 
ЖелаетЪ ли она узрЪть себЪ вЪ карптинахЪ? 
ВЪ иной, фауны кЪ ней несутЪ ПомонинЪ рогЪ, 
Ц -вяжушЪ ей вЬнки, я рвушЪ цвЬгаы вЪ долинах}»» 



И пЬсни ей дудягпЪ, и скачутЪ вЪ круговинахЪ, 
ВЪ другой она, сЪ щитомЪ престрашнымЪ на груди, 
Палладой нарядясь, грозитЪ на лошади, 
И , болЬ чЬмЪ копьемЪ, своимЪ прекраснымЪ взоромЪ, ! 

РазитЪ сурдца прияптымЪ моромЪ, 
А шамЪ предЪ ней СатурнЪ, безЪ зубЪ, плЬшивЪ и сЬдЪ, 
СЪ обновою морщинЪ на старолЪтней рбжЬ, 
Старается забыть, что онЪ давнишный дЬдЪ, 
ЙрямитЬ свой дряхлый станЪ, желаетЪ быть моложе, 
КудришЪ бставшіе волосЪ своихЪ клочки, 
И видЪгаь Душеньку вздЬваетЪ онЪ очкиѵ . 
Л тамЪ она видна, подобяся царицЪ, | 
СЪ Амурами вокругЪ, вЪ воздушной колесницЪ: 
Пракрасной Душеньки за честь и красоту, 
Амуры' тамЪ сердца стрЪляютЪ на лету; 

ЛетятЪ великою толпою, 
И всЬ они несутЪ колчаны за плечми, 
И всі>, прекрасными гордясь ея очми, | 
ЛетятЪ поднявши лукЪ, на цЪлый свЬтЪ войною. 
А тамЪ свирЬпый МарсЪ, рушитель мирныхЪ правЬ, 
у ви^ЬвЪ Душеньку, являетЪ тихой нравЪ, 

Полей не обагряетЪ кровью, 
И наконецЪ, забывЪ военный свой уставЪ, 
СмягченЪ у ногЪ ея$ пылаетЪ кЪ ней любовью. 
А тамЪ является она среди утЪхЪ, 

.Конторы ей вездЬ предходятЪ, 
Я вымыслами игрЪ повсюду производятЪ 



ВЪ лицЪ ея приятйый смЬхЪ, 
А индіэ Граціи Царевну онружаютЪ, 
Ея различными цвЪтами украшаюпгЬ, \ 
Й тихо вкругЪ ея летающій ЗефирЪ, 
РисуетЪ образЪ сей, чшобЪ имЪ украсить мірЪ; 

Но вЪ ревности в ошЪ взглядовЪ волъныхЪ, 
умЬривая умЪ любителей свободЪ, 

Иль будтобы странясь отЪ критикЪ злѳкрамольныхЪ, 
СкрываетЪ вЪ спискі» оиЪ большую часть красотЪ; 
И мнодче изЪ нихЪ, конечно чудесами, 
ПредЪ Душенькою вдругЪ тогда писались сами. 
ВездЪ вЪ чершогахЪ тамЪ, 
• ЦаревнинымЪ очаыЪ 
Торжественны, ей вЪ честь,* встрЬчалися предметы» 
ВеЗдЬ ея портреты 
Являлись по стЬнамЪ, 
ВЪ простыхЪ уборахЪ и нарядныхЪ, 
И вЪ разныхЪ платьяхЪ даскарадныхЪ. 

Во всЬхЪ п\ы, Душенька нарядахЪ хороша: 
По -образуль какой царицы ты одЪта, 
Пастушкою ли гдЪ сидишь у шалаша; 

Во всЪхЪ ты чудо свЬта; • 
Во всЪхЪ является прекраснымЪ БожесгавомЪ, 
И только ты одна прекраснее портрета 
Потомство вЪдаетЪ, что сей чудесный домЪ, 
ГдЪ жители тебя усердно обожали, 
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Сей храмЪ щвоихЪ красотЪ, Амуры соружали, 

Амуры украшали, . 
Амуры образЪ твой повсюду там^Ь казали, 

Амуры наконец!» \ 
Примь^лили кТ> лицу, на всякой образецЪ, 

Различны'я уборы, 
Могущіе привлечь твои прелестны взоры, 
угоде нЪ ли какой нарядЪ, 
И надобныль тебЬ обновы? 
Увидишь что онЬ готовы, 
Что твой уже примЪченЪ взглядЪ, 
И изЪ. твоей воздушной свиты, 
ЗефирЪ пришелЪ іпебЬ донесть, 
Что всЬ обновы были сшиты: 
Когда прикажешь ихЪ принесшь? 

/ХѴелалЪбы описать подробно, 
Другія рЪдкости чудесныхЪ сихЪ палатЪ, 
Гд"Ь все пленяло взглядЪ 
И было безподобно: 
Но всюду тамЪ умомЪ 
Я Душеньку всщрЬчаю, 
Прельщаюсь, я потомЪ 
Палаты забываю. 
Не всякЪ ли домЪ, не всякЪ ли край, 
Ея пр^сутствіемЪ преобращался вЪ рай? 
Не еюль рай имЬлЪ и бытность и начало? ~\ 
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К еспіьли я сказалЪ о сихЪ палаптахЪ ы^лді 
Конечно вЪ томЪ меня Читатели простятЪ} 
Я долженЪ слЪдовашь ;за Душенькою вЪ садЪ, 
Куда она влечегпЪ и мысли всЬхЪ и взглядЪ» . 

щасшливыхЪ сихЪ мЪстахЪ , земля былй нагрѣті 

ВсегдашнимЪ жаромЪ лЬта, 
х И щедро вЪ круглый годЪ 

Произращала плодЪ^ 

БезЪ всякихЪ непогодЪ. 
Толпа кЪ ЦаревнЬ слугЪ на встрЬчу црйлетѣлй| 
И каждый чтился тамЪ не быть при ней безЪ дЬл&і 
Водить, раэсказывать , иль просто забавлять* 
Весь ДворЪ внималЪ тому, что Душенька хотЬла 

ІІобЬгать^ погулять ; ч 
И вЪ рощахЪ иль вЪ садахЪ, гдЬ только Аишѣ являЛіб6| 
Ея пришесхпвіемЪ Натура обновлялась 

Древа склоняли кЪ *нёй листы, 
КакЪ будтобы тогда влеченіе познали; 
Й тихимЪ ніумомЪ лишь другЪ друга возвЬщйлй^ 
ПодЪ тЬнію своей > Царевны красоты \ 

И травы И цвЬтЫ) 
Раскидываясь вновь вЪ сей день длй йихЪ прййтгіьій| 
Удвоили вЪ садахЪ свой эапахЪ ароматный* 
Но болЪ тамЪ ясминЪ предЪ прочими блМсталЬ 
И гдБ Царевна шла, на встречу вбіросталЪ* 
Она ясминный духЪ сЪ ошмЬною любила ^ 

-ж" 



ОідШгесІ-Ьу 



И іпЬ цвЪшы себЬ вЪ букетаЪ употребила. 
Щастливый сей букетЪ, приколонный на грудь , 
КакЪ будто оживленЪ, клонился кЪ ней прильнуть. 
Приникли хоры шпицЪ, подслушавЪ шумЪ древесный 
И за Амурами стремились вЪ путь извЪстный, 

ЧтобЪ Душеньку увидЪть вблизь: 

ОднЪ надЪ нею вкругЪ вились, 

Другія передЪ ней летали, 
И много межЪ собой вЪ семЪ дивЬ щебетали. 
Не видно было тамЪ ночныхЪ зловЬщныхЪ птицЪ, 

Ниже угрюмыхЪ лицЪ; 
Не смЬли приставать сварливые Сатиры, 
И в1)яли одни тишайшіе Зефиры, 
фонтаны силились подняться вЪ высоту, 
ЧтобЪ лучше видЬть имЪ Царевны красоту, 
Которую толпа окружна заслоняла; 
И естьли Душенька вЪ близи отЪ нихЪ гуляла, 
Они стремились пасть сЪ высотЪ кЪ ёя ногамЪ. 

ВЪ водахЪ плескаючись Наяды; 

Не терпЪлийо ждали тамЪ 
Ея пришествія кЪ щастливымЪ ихЪ брегамЪ. 

Иныя взлЬзли на каскады, 
СмотрЪть на путь ея^ главы свои поднявЪ, 
И Душеньку узрЪвЪ, бросались кЬ ней сіпреадглавЪ, 

ВЪ семЪ общемЪ торжествЬ Натуры, 
И самы каменны надЪ токами фигуры, 
ОтЪ удивленія вездЪ разинувЪ ротЪ, 
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ИзЪ внутренностей вдругЪ пускали много водЪ. 
Сей видЪ представилЪ ей разлдчныхЪ тварей родЪ, 
ВЪ изображеніяхЪ неизчиелимо многихЪ* 
ІГолзущихЪ, скачу щихЪ, пернатьіхЪ, четверногихЪ» 
И всЬ творенія и чуды Естества, ' 
Явил ися тогда, вЪ щастливой сей державЬ, 
КЪ услугамЪ Душеньки , или кЪ ея забавЬ , 

Иль кЪ славЬ торжества. . 
Оттуда шла она вЪ покрытыя алей, 
Которыя вели вЪ густой и темный лЬсЪ. 
При входЬ тамЪ, вЪ тЬни развЬсистыхЪ древё^Ъ, 
Открылись новыя художныя затЬи. , у 

Богини, Боги, феи, ^ 
Могучіе богатыри, 
И славные Цари, 
ЬЪ быляхЪ и вЪ небы.лицахѢ, 
Являлись тамо вЪ лицахЪ, 
Со описаніемЪ откуда кто, каковЪ; 
И словомЪ, то была Исторія вЙковЪ. 

При томЪ услужные Амуры, 
Различны повЬсти старались разсвазать; 
И тамо Душенька^ среди чудесЪ Натуры, 
Нашла вЪ явленіяхЪ свой родЪ, отца и мать; 
Ц сЪ самой точностью, вЪ безлюдной сей пустынЪ,' 
Весь мірЪ являлся ей, какЪ будто на картинЬ. 
ХотяжЪ гулянье по лЬсамЪ 
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Особо Душенька любила, ^ 

И послЬ каждый день ходила, 
Со свитой и одна, кЪ шЪнисгаымЪ симЪ ЬлЬставяЪ' 
Ид 9% сей начальный день не шла вЪ гусшыя рощщ 

Иль ради наступившей нощи; \ 

Или, не зря 1 дороги еЪ лЪсЪ, 

Боялась веякихЪ тамЪ чудесЪ, 
Иль вЬжцый вЪ. ходьбЬ ея устали ноги; 
И Дущенька оттоль пошла назадЪ вЪ чертой*, 

Не стану представлять 

Читателю предЪ очи 
Приятны сцы ея, вЪ последовавши ночи* 
ОнЪ самЪ удобнр ихЪ возможетЪ отгадать, 
Но днц Зыкали тамЪ причиною разлуки, 
И днЦ; сред» утЬхЪ, свои имЬли скуки, 

По слуху говорятЪ, 
^пір Душенькй тогда пуекалася вЪ нарядЪ) 
Особа зке во дни^ когда сбиралась вЪ садЪ, 
Со вкусрмЪ щеголихЪ обновы ^адЬвала. 
На свЪтЬ часто елухЪ имЬетЪ правды складЪ; 
Црилично было пю , чтобЪ Душенька гуляла, 
И С^узу иногда гульбою прогоняла. 

одинЪ изЪ оныхЪ дней, 
Прошедши вЪ лЬсЪ далече, , 
Царевна тамЪ на встрЬчЬ 
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увидЪла ручей, 
Который по дубровЪ, 



КакЪ будто бы на зовЪ, 

ПредЪ нею вытекЪ вновЪ, 

Но красота бреговЪ, 

При токЬ водЪ хрусгоальныяЪ, 

Скрывалась вЪ рощахЪ дальныхЪ> 

И обольщенный взорЪ 

Вела потомЪ до горЪ, 

Откуда чисты токи, 

ПрервавЪ земли упорЪ^ 

Давали ей изЪ норЪ. 

Растительные соки. 

Тогда открылся гротЪ, 

устроенный у водЪ . ^ 

По новому манеру. 

ОнЪ велЪ потомЪ вЪ 'пещеру» 

ГдЬ солнечны лучи 

СвЬщили лишь при входб, 

И гдЬ журча ключи 

Подобно какЪ вЪ ночи, 

Во мрачнЬйшей свободЬ, 

Являли скрытый видЪ 

Иль таинство вЪ цр^одЬ. 

Исторія гласитЪ , 

И знаютЪ то вЪ нарОдЪ, 

Что Душенька вошедЪ 




БЪ неведомый ей слЪдЪ, 
При шемномЪ дЪаЪ началЬ 



БезЪ всякой дальней рЬчи, 

Невидимо супругЪ 

СдоатилЪ ее подЪ плечи; 

И вЪ самой темноргЬ» 

На нЬкой высотЬ, 

ИзЪ дерцовЪ зеленистыхЪ» 

При токахЪ водЪ ручьисты хЪ, 

СЪ собрю посадилЪ| 

И много говорилЪ, 

И прозой и стихами, 

КакЪ водится межЪ нами. 

Не вЁдаетЪ никто > 

ВЪ какихЪ словахЪ на тб 

Царевна отвечала: 

ІізвЪстно только намЪ^ 

Что послЬ кЪ симЪ мЪстамЪ 

Дорожку протоптала. 

СЪ шЬхЪ ііорЪ Царева дочь, 

Часы и вЪ день и вЪ ночь 

СЪ с^ругомЪ провождала, 

И болЬ всЁхЪ охотЪ 

Любила темный гротЪ» 

Когда же застигалась 



Иішпи не смЬла далЪ^ 
Но чудомЪ шамо вдругЪ, 
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Ночною темнотой , 
То вмЬстЬ возвращалась 
СЪ супругомЪ вЪ Свой покой. 
Тогда врздушна колесница • 
Несла ихЪ, вЪ облакЬ густомЪ, 
ПодЪ шемнымЪ нЬкакимЪ шатромЪ; 

каждый день сихЪ м&стЪ Царица , 
Спокоенная сладкимЪ сномЪ 
Пускалась вЪ прежній путь пошомЪ , 
ИзЪ дома вЪ гротЪ, изЪ грота вЪ домЪ. 

Но разумЪ требуетЪ себЬ часрвЪ свободы» 
СкучаетЪ проводить вЪ любови цЪлый день. 
Царевна , слЬдуя уставу вЪ томЪ Природы , 
Тогда изобрЬла потЬхЪ различны роды, 
АмуровЪ сЪ Нимфами веселы хороводы, 

И жмурки и плетень. 

Со всякими играми, 
Какія и до х днесь остались между нами. 
Амуры наконецЪ сщаралис* изобрЬсть, 
По вкусу Душеньки, комедіи, балеты, 
Концерты, оперы, забавны опереты, 
И все что острый умЪ удобенЪ про известь, 

ВЪ щасшливыхЪ дняхЪ и безмятежныхЪ, 

КЪ утЬхамЪ чувствій нЬжныхЪ. 
Во Греціи МенандрЪ , во франціи МольерЪ , 
і Кино, ДешушЪ, РеньярЪ, Руссо, и самЪ БолтерЪ, 
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ВЪ РЬссіи наконецЪ подовый врагЪ пороковЪ, 
Писатель' нашихЪ дней, почтенный Сумароков!», 
Театру Душеньки старались подражать, 
И вЪ поздныхЪ лишь вЬкахЪ могли изображать 

Различны дЪйствія Натуры, 
Какія вЪ первый разЪ явили тамЪ Айуры. 
Но что бы дли лися веселья безЪ помЬхЪ, 
Печальный всякой видЪ смертей, скорбей, измЬны, 
Не вЬ'домЪ былЪ вЪ раю, гдЬ царствовалЪ лишь смЁхі] 

И гдЪ, среди утЬхЪ, 
ОтставленЪ былЪ кинжалЪ плачевной Мельпомены. 

Царевна, сЪ возрастомЪ лознзптельнЪйшихЪ лЪтЪ^ 

Знакомый прежде ей любила видЬть СвЬтЪ, 

И часто, дЪтскія оставивши забавь?, 

Желала болЬ знать людскіе разны нравы, 

И кто и какЪ жи^алЪ, и сЪ пользой гіли* нЪтЪи 

Сіи познанія о каждомЪ человЬкЬ, 

Легко могла найти вЪ своей библіотекЬ. 

Великая громада киигЪ, 

И малыхЪ и большихЪ, 
Бе отЪ чтенія вЪ началЪ отвращала} 

Но скоро Душенька узнала, 
Чійо разумЪ ко всему возможно пріучать; 
узнала дЬльный емыслЪ отЪ шушокЪ отлячат» 9 | 
Судить и примечать, 
ВЪ ИсторіяхЪ правдивых!^ 
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.стольное число нашла прибавокЪ лживыхЪ 

ВЪ писагпеляхЪ системЪ, 

Нашла, при всякой смЬси, 

Довольно вздорной спеси, 
^ошь часто ихЪ предлогЪ не. кончился ціл чЬмЪ. 
Нечаянножё ей, во оной книгЪ громад"Ь, 
Эдну трагедію случилось развернуть: 
Писатель тщился тамЪ слезами всЬхЪ тронуть , 
И тамЪ любовница, вЪ печальнЬйшемЪ нарядЪ э 
$Іе зноя что сказать, кричала часто ахЪ! 

Но чЬмЪ и канЪ вЪ бЬдахЪу 

Ея вершился страхЪ? 
Она, оказавЪ люблю, бЬжала изЪ покоя, 
И дхать одного оставила Город. * 

Царевна тамЪ ч взяла читать еще стихи, 

Но^ ихЪ читаючи, какЪ будто за грЬхи 

узнала, вЪ первый разЪ, уполненную скуку, 

И) бросивЪ ихЪ подЪ столЪ, приигомЪ ушибла руку. 

Носился послЬ слухЪ, что будто наконецЪ 

НесчастныхЪ сихЪ стиховЪ творецЪ, 
укаэомЪ Аполлона, 

На вЬки согнанЪ сЪ Геликона; 
И будто Душенька, боясь подобныхЪ скукЪ, 

Иль ради сохраненья рукЪ, 

СтиховЪ сЪ недЬлю не читала, 
Хотя любила ихЪ, и нЁкогда слагала. 
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бо == 

Во время таковк изгнанія стиховЪ, 

Когда не члися шамЪ ни пЬсни кЪ ней ни оды* 

Желала посмотришь Царевна переводы 

ИзвЬстнЬйшихЪ творцовЪ: 
Но часто ихЪ тогда она не разумЪла, 

И для того велЬла, 
ИсправнымЪ слогомЪ вновь, АмурамЪ перевесть, 
ЧшобѢ можно было ихЪ безЪ тягости прочесть. 
Зефиры наконецЪ ЦаревнЬ приносили 
Различные листки, которые на свЬтЪ, 

ИзЪ самыхЪ древнихЪ лЬтЪ, 
Между полезными продерзско выходили, 
И кипами грозили 
* Тягчить усильно ГелидонЪ, 
Царевна, знавЪ кому не вЬдомЪ былЪ законЪ, 
Листомарателей свободЪ не нарушала, 
Но ихЪ твореній не читала. 

# 

У Же три года такЪ Царевна провождала: 

И дол^бЪ такЪ жила, когдабЪ сей свЬтлый рай 

ЖеланіямЪ ея возмогЪ содЬлать Край} 

Но любопытный умЪ, при всякой вЪ жизни волЪ 

Не рЬдко слабостью бываетЪ вЪ женскомЪ лолЬ. 

Церевна, разпознавЪ 
Супруга своего приятный умЪ и нравЪ, 
О немЬ желала вЬдать болЬ; 
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Іо всЪхЪ свиданьяхЪ сЪ нимЪ, по дюшЪ и по ночамЪ» 

ѵ И вЪ облачномЪ полепгЬ, 
Тросила сЪ жалобой , чгаобЪ онЪ ея очамЪ 

ЯвилЪ себя при свЪпф. 
Воппце супругЪ всегда Царевну у вЬрялЪ, 

Что онЪ себя скрывалЪ 

Для слЪдствій самыхЪ важныхЪ; 

Вотще ей знать давалЪ, 
Что онТ> не могЪ ни ' какЪ нарушить словЪ присяжных!*, 

И СтиксомЪ клялся вЪ томЪ БогамЪ. 

і 

Царевна СтиксомЪ насмехалась^ 

И часто удержать старалась 

Супруга вЪ ^омЪ по утрамЪ, 

И часто, силяся безЪ мЪры, 

На свЬтЪ тащила изЪ пещеры; ѵ 

Но онЪ изЪ рулЪ ея тогда, 
КакЪ вЬтерЪ, уходилЪ невЪдомо куда. 
ВЪ другія времена такія нЬжны споры 
РаждалибЪ радости, на мЬсто дальной ссоры; 
Но ДушинькинЪ супругЪ тогда не рЪдко былЪ 

ЗадумчилЪ и унылЪ, 
И часто повторялЪ угрюмы разговоры, 1 
Являя ей тщету и СвЬта и. похвалЪ. 
ВЪ послЪдокЪ Душеньку вЪ слезахЪ увЪщевалЪ г 
Чтобы, храня заьЪшЪ среди утЪхЪ любовныхЪ, 
Боялась вЪ томЪ измЬнЪ отЪ самыхЪ даже кровныхЪ^ 
Что зависть ей бЬды возможетЪ нанести, 
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И, есшьли судитЪ такЪ предЬлЪ БоговІГверховныхЪ , 
Ее ошЪ лютыхЪ золЪ не можешЪ онЪ спасши. 



ВздохнувЪ по ДушенькЪ, вЪ боязняхЪ толь суровыхЪ| 
СупругЪ едва ттщгда иаЪ дома отлетЬлЪ, 
КакЪ нЬкакой ЗефирЪ, посыланный для дЪАЪ, 
ПринесЪ ошЪ всюду кЪ ней пуки извЬсшій новьгхЪ. 
Она увЪдала , что ' дв*Ь ея сестры 
Пришли искать ее, у страшной той горМ 
Откуда нЪ когда, щастливЬйшимЪ ЗефиромЪ, 
Она вознесена во области надЪ міромЪ; , 
Что тамо подЪ горой, изЪ множества пещерЪ 

СтращаютЪ йхЪ драконы, 
И что онЪ могЪ принесть ЦаревнЬ отЪ сестерЪ, 
ВЬрнЬе всЬхЪ вЪстей, и письма и поклоны. 

чЭефирЪ^ ЗефирЪ! когдабЪ ты зналЪ 
СихЪ злобныхЪ сестрЪ коварны лести, 
Конечнобы тогда скрывалЪ 
*■ Для Душеньки такія вЬсти! 

Яо что не встретился какойлибЪ скорый духЪ, 
Кому бы вЬдомЪ былЪ о томЪ подробный слухЪ, 
И ктобы, при такой отЪ кровныхЪ ей измЬнЬ, 
Зефиру могЪ сказать, чтобЪ онЪ болталЪ па менЪТ 
Но воля вЪ томЪ была небесЪ, 
Чтобы ЗефирЪ, безЪ всякой встрЪчи, 
По воздуху ловя на свЬтЬ всяки рЬчи, 
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\КЪ ЦаревнЪ сЪ вЬтромЪ ихЪ принесЪ; 
И такЪ уставили злодЪющи ей Боги, 
ЧдпобЪ сестрЪ она пошомЪ взяла кЪ себЪ вЪ чертога. 

СЗбыкши Душенька л^обищь родную кровь, 

И должную хранить кЪ сестрамЪ своимЪ любовь, 

Супружніе тогда забыла всЪ совЬты: 

Зефиру тотЪже часЪ, скорЬе какЪ ниеспгь, 

СестерЪ передЪ себя велЪла вЪ рай привесить, , 

Не видяжЪ никакой коварства ихЪ примЬты, 

Желая показать 
Наряды и парчи, и камни и кровать, 
И домЪ и всЪ пожитки, 
И сЪ ними разделить своихЪ бргатствЪ избыщки. 
Богатство мало веселитЪ, - 
Когда о томЪ никто не знаетЪ, 
И радость только тотЪ вкушаетЪ 
СЪ другими кто ее дЬлитЬ. 

Не вЪ долгомЪ времени Царевны^кЪ ней предстали, 
И обЬ Душеньку со щастьемЪ поздравляли, 
Й за руку трясли, и крЬпко обнимали, 

И ^радость изЪявляли 

СЪ усмЪшкой на лицахЪ. 
Но зависть весь свой ядЪ простерла вЪ ихЪ сердцахЬд 
Представя ихЪ очамЪ, какЪ будто грізхЪ Натуры , 
Чійо младшая сестра, за красоту свою, 
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ЖиветЪ господствуя вЪ прекраснЬшемЪ раю, 
И шамо служагаЪ ей Зефиры и Амуры. 
КЪ тому сказала имЪ Царевна сЪ хвасгповствомЪ, 
Что шамЪ живетЪ она зЪ союзЪ сЪ БожесгпвомЪ , 
И что супругЪ ея любезнЬй Аполлона, 

Прекрасней Купидона; 
Что онЪ > изЪ смертныхЪ всЬхЪ красотЪ, 
На выборЪ взялЪ ее вЪ супруги; 
Что отдалЪ ей во власть лепіучій свой народЪ, 

И рай вЪ ея услуги. 
Такая похвала была ли безо лжи? 
Читатель вЪдаетЪ, когда ково мы лгобимЪ, 

О томЪ сЪ прибавкой правду трубимЪ» 

„Да гдЬжЪ супругЪ, скажи? . . . 
Не зная что сказать, и какЪ себя оправить, 

СестрамЪ своимЪ вЪ шпвЬтЪ, 
Царевна, покраснЬвЪ, сказала: дома н1>тЪ, 
Но какЪ она при томЪ старалась ихЪ забавить, 
Легко тогда могли онЬ себЬ представить. 

Что Ду^енькинЪ супругЪ 
ИмЗэетЬ вЪ небЬ рай, и тронЪ, и много слугЪ, 
И младость, и красу, и радосщь безЪ печали, 
И Душеньку на жизнь вознесЪ вЪ небесный кругЪ; 
И то, чего онЬ не знали, не видали, 
Завидуя сестрЬ, легко воображали, V 
И, сЪ горькой жалобой, промежЪ собой шептали:' 
„За что супруга ей Судьбы такого дали? 
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» „А мы и на< земли 

„Едва мужей нашли: 

9> И тѣ какЪ дйды стары» 

>? И намЪ негодны вЪ пары „ } 

И завистью дыша, 
Царевны Душеньку нещадно шутЪ хулили* 
И сЪ повтореніемЪ вЪ послЪдокЪ говорили э 
Что Душенька была отнюдь не короша. 

Зло умна ненависть, судя повсюду строго, 
Очей имЬетЪ мнрго, 

И видитЪ сквозь покровЪ закрытые дЪлі. 

Вотще отЪ сестрЪ своихЪ Царевна ихЪ скрывала» 
- И день и два и три притворство продолжала , 

КакЪ будтобы она супруга вЪявь ждала: 

Сестры темнили видЪ, подЪ чЬмЪ онЪ былЪ не явенЪ. 

Чего не вымыслитЪ коварная хула? 

ОнЪ былЪ , ло ихЪ рЬчамЪ, и страшеиЪ и элонравенЪ» 

И вЬрно Душенька сЪ чудовищемЪ жила. 

СоьЬты скромности вЪ сей часЪ она забыла; 

Сестры ли вЪ томЪ виной, Судьба ли то, иль рокЪ $ 
Иль ДушенькинЪ то былЪ порокЪ > 
Она вздохнувЪ сестрамЪ открыла, 

Что только тЬнь одну вЪ супружествЪ любила} 

Открыла, какЪ и гдЪ приходитЪ гпЬнь на срокЪ^ 

И ороизшествія подробно разскаэала; 

Но шольйо лишь сказать не 

5 
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КаковЪ и кто ея супругЪ, 
КрлдунЪ іуль змЬй, иль богЪ иль духЪ. 

Коварныя сестры тогда, сЪ лицомЪ усмЬшнымЪ 
Взглянулись межЪ собой, и сей лукавый взглядЪ 

УдвоилЪ лести ядЪ, 
Который былЪ прикрытЪ приязни видомЪ внЬшнымЪ. 
ОнЪ, то сЪ жалостью, то сЪ гнЬвомЪ и стыдомЪ , 
И сЪ нЬкимЪ ужасомЪ, сестрЬ внушить старались, 
Что вЪ сіпрашныхЪ сихЪ мЬстахЪ всего онЬ боялись; 
Что тамо былЪ неистовЪ домЪ, 
Что вЪ немЪ живугаЪ конечно змЬи, 
Или злотворны чародЪи, 
* Которые устроивЪ рай, 
И всЬ возможныя забавы, 
ИанятЪ людей вЪ сей чудный край, 
Для суіцей ихЪ отравы. 
КЪ лому' прибавали, что будто вЪ сторонЬ, 
По угору, видЬли онЬ, 
СЪ домоваго балкона, 
НадЪ гретомЪ вЪ воздухЬ, подобіе дракона; 
И будтобЪ тамЪ леталЪ сЪ рогами страшный змЬй, 
И будтобЪ искры тамЪ онЪ сыпалЪ изЪ ноздрей, 
И вЪ рощЪ наконецЪ, склонясь у горЪ кЪ партеру, 
При ихЪ глазахЪ, поползЪ сгибаючись вЪ псіцеру. 
Царевны впослЬди вмЪшали вЪ разговорЪ 
Безчесшь* и поэерЪ, 
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На булущЬ роды, 
да коЙдужЪ огоЪ ней нелЬпые уроды, 
чуды сЪ коими не можно будептЪ жить, 
И кои будушЪ мірЪ страшишь. 

і вмогомЪ Душеньку увЪрить было трудно; 
правда, что она сама свой тайный бракЪ 

Почесть не знала какЪ: * 
аамулсство ей всегда казалось чудно. 
чЬмЬ бы сей супругЪ скрывался ошЪ людей, 
Когда бы не былЪ змЬй, 
. Иль лютый чародЬй? 
послЪдокЪ Душенька вЪ задумчивости мала, 
ю мЬкая вЪ дому неистовая сила 

Ее обворожил^; 
ю мужЬ ея какЪ змЬй, какЪ самый хищный мміц 
ж свЬтЬ никому не смЬлЪ себя кааать; 
ю онЪ не мргТг имЬть ни вЬры ни закона, 
И хуже былЬ дракона. 

Царевна, вЪ сей прискорбный часЪ, 
Забыла райскія утЬхн^ 
ЗамолкЬ дриятныхЪ пЬсенЪ гласЪ, 
радости и саЬхи. 
р чівЪ сестрЪ и рЬчь а взглядѴ 
>ачной скуки ядЪ. 
вострепетала, 

5« 
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И сЪ плачемЪ далЬ отлетали 
ОтЪ сихЪ любимыхЪ имЪ палатѴ 
ч Царевна тамЪ, одііа сЪ сестрами, ^ 
ВЪ свободЬ продолжала рЬчь, 
И непременными. Судьбами 
СихЪ словЪ никто ее могЪ стеречь: 

„Могу ль я вЪ свЬгпЪ жить? Царевна говорила, 
* „ПостылЪ мйЪ мужЪ и жизнь постыла, 

„цещастна Душенька! ты мнила быть вЪ раю, 
„И участь выше всЬхЪ считала ты свою; 
^Но, сЪ родомЪ разлучась, и внЬ земнаго круга, 
„Кого имЬешь ты супруга? 

„Волшебный лишь призракЪ, 
„Который дЪлаетЪ позорнЪйіішмЪ твой бракЪ, 
„И ужасаетЪ всЬхЪ сокрыты мЪ вЬроломствомЬ. 
„Кого вЪ послЬдокЪ ты должна иміэть потомством!» ? 
„ЧудовищЪ, асгіидовЪ, иль зміэй какихЪ нибудь. 
„Но естьли тако мнЬ предписано Судьбами: 
„СкорЬе мечь вонжу вЪ мою нещастну грудь» 
„Любезныя сестры! на вЬкЪ прощаюсь сЪ вами. 
„Скажите всЬмЪ роднымЪ, подробными словами, 
„Что знали отЪ менд, что вйдЪли вы саащ; 
„Скажите, что я здЪсь обманут^ была, 
„Что л стыжусп жить, . . . скажите, умерла^. 
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» стары, какЪбы уже злобу казней удалит, 
зЬтами тогда ЦаревнѢ представляли, 
іо красныхЪ дней ея. безвременны^ конецЪ^ 
ѵЬ наглой хищности вселенну не избавишЪ^ 
послЬ, можешЪ быть у толь лготыхЪ золТ* творец!» 
всЪхЪ ея род^ыхЪ пожретЪ или удавитЪ; 
что, вооружась на жизнь свою оф, 
ілжна, предЪ смертью: сей, какЪ честная жена; . 
> удобный сонный часЬ; убить бы вдлдуна. 
:> сей поступокЪ былЪ. для Душеньки опасенЪ, 

ПрошивенЪ и ужасенЪ: 
^ждалася она злодЬйственныхЪ смертей, 
жалость завсегда господствовала вЪ ней; 
можетЪ быть любовь, какой она стыдилась, 

Еще й> груди ея таилась, 
бійственный совЬтрЬ Царевна пол уча, 
редставила, вгЪ словахЪ мятущихся и косныЛ, 

Что вЪ домЪ не было меча, 
иже какихЪ нибудь орудій смертояосныхЪЛ 
какЪ убить вЪ ночи пустую только гаЬнь, 

Котора изчезаетЪ вЪ день? 

И гдЬ достать кЪ сему наряду, 

СЬ огнемЪ 'фонарь или лампаду ?. 
ВЪ сіи печальны дни, 
ефиры сЪ вечера гасили .всЬ ѳтор» 
іесшры рЬшшд^лыш и емЬло от&Ьчалт 
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На Душенькину рЪчѣ р 
Что шотчасЪ принесугаЪ надежный самый мтѣ 9 
Я вмЬсшЬ принесши лампаду обЪщали. 
Приятналь ей была гошовносшь сихЬ услугЪ, 
ПримЬгаишь было льая изЪ словЬ ещ. печальныхЪ ? 
Смущенна Душенька, тогда безЪ мыслей дальньосЪ* 
Желала только знать., каковЪ ея супрухЪ, 

И взоры обращая кЪ саду, 
ЯдущихЪ сестрЪ своихЪ просила много рааЪ, 

Не позабыть лампаду* 

^Гже ЗефирамЪ данЪ приказЪ, 
Несши сихЪ сестрЪ кЪ земному шару, 
Припрягши вЪ путь БорсевЪ пару* 
ОнЪ, лря изЪ міра вЪ мірТ> 
МЬшаютЪ сЪ воздухомЭэ еѳирЪ, 
И сЪ бурею, дождемЪ й громомЬ, 
Являются предЪ нЬкимЪ домомЪ^ 
То былЪ КащеевЪ арсеяалЪ, 
' ГдЪ, Л самыхЪ древгіихЪ лЪтЪ, дерхШся 
. Волшебный мечь или яинжалЪ, 
КошорымЪ ГеркулесЪ сражался , 
Когда чудовищь поражалЪ. 
Сей мОД, едийымЪ СильнымЪ махомЪ, 
У гидры девять главЪ отс&яЪ; 
Сей мечь хранился тамЪ подЬ сюрахомЬ, 
Н вЪ сказкахЬ нааванЪ самооЬкЬ» 
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9иЪ вЪ крЪпкихЪ былЪ стЬнахЪ аакладеиЪ» 

Но куцденЪ' ли иль просто взлтЪ, 

Иль былЪ оттоль тогда украденЪ, 

Писатели о томЪ молчагпЪ; 

ИзвЬсшио только нынЬ вЪ СвЬтЪ, 

Что точно онЪ блисталЪ вЬ полет*; 

Что двЬ Царевны , отЪ земли. 

ПринявЪ воздушный дороги, 

Сей мечь, вЪ Амуровы чертоги» 

Тогда сЪ лампадой унесли, 

И скоро сЪ Душенькой простились, 

И скоро вЪ путь домой пустились. 

о естьлибЪ вЬдала нещастна Царска дочь, 
Колйко вредны ей сей мечь, сія лампада! 
Амуры ей моглиль советами помочь? 
Она бежала ихЪ присутствія и взгляда, 
И вЪ мысляхЪ будущу им&ла только ночь» 

ОвЪтило дневное уже склонилось кЪ літсу» 
НадЪ домомЪ черную простерла ночь завЬсу» 

к, купно сЪ темнотой, 
Ввела Царевгіина супруга кЪ ней вЪ покой,! 
ВЪ которомЪ крылося ненастно непокорства» 

И естьли повести не лгутЪ, 
Нракрасна Душенька употребила тутЪ 

И разумЪ и проворство» , 
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И хитрость й притворство, 
Какія свойственны женамЪ, 



Когда онЬ> дЬлк имЬя по ночамЪ, 

СкорЬе какЪ •» нибудь даютЪ покой мужьямЪ, 

Но, хитростидь ея вЪ то время успЪвали, 



Иль еамЪ клонился вЪ сну грызеніемЪ печали: 
ОнЪ мало говорил!*, вздохрудЪ, 
ЗЬвнулЪ, 
ВасиулЪ. 



Л огда Царевна осторожно 
ВсщаетЪ, толь тихо какЪ возможно, 
Й низу, по тропЬ златой, 
Едва касаяся пятой, 
ВыходитЪ вЪ нЬкакой покой, 
ГдЪ многія отЪ гдаЗЪ преграды 
Скрывади мечь и свЬтЪ лампады, 
ПотомЪ сЪ лампадою вЪ рукахЪ, 
ИдетЪ иазадЪ, на всякой страхЪ, 
И сЪ вображеніемЪ печадьнымЪ, 
СкрываетЪ ыечь подЪ пдатьемЪ слаль^ымЪ; 
ИдетЪ, и медлитЪ на пути, 
И ускоряешЪ вдругЪ ступени, 
И собстѵечной боится тЬни, 
Болея амЬд тадеЪ найти. 



МежЪ тЬмЪ чертогЪ супружней входишЪ; 
Но кто; врдовішфдоод е# шамЪ? 
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Кого она вЪ одрЪ находитЪ? 

То былЪ . . .. но кто?, . . . АмурЪ былЪ самЬ: 

Сей БогЪ властитель всей Натуры г . 

Кому покорны всЪ Амуры* * 

ОнЪ вЪ крЬпкомЪ сн$, почти нагой» 

ЛежалЪ, .раскинувшись вЪ постелЬ, 

ПокрытЪ тончайшей пеленой, 

Котора сдвинулась долой, 

И частью лишь была на тЬлЬ» 

СклонивЪ лице ко сторонЪ, 

Простерши руки обоюду, 

Казалось будшобы во снЪ, 

ОнЪ Душеньку искалЪ повсюду/ 

РумянецЪ розы на щекахЪ, 
Рдзсыпанный поверьхЪ лилеи, 
И бЬлы кудри вЪ трехЪ рядахЪ, 
Выочись вокругЪ бЬлЬйшей *шеи, 
И складЪ и нЬжяость всЬхЪ частей* 
ВЪ виду, во всей красЬ своей, 
Иль кои крылиря огпЪ йида^ 5 
Могли унизить Адонида,, 
За коимЪ нЬкогда, влюбясь, 
Сама Венера, вЪ дождь и вЪ грязь, 
БЬжала вЪ дикія пустыни, 
СложиеЪ величество Богин^» 
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ТмоЛ открылся ВогЪ АмурЪ, 
ТаковЪ иль бьглЬ тому подобенЬ, 
ПрекрасенЪ, бЪлЪ и бЬлокурЪ, 
Х&рошЪ, пригожЪ, кЪ любви способеиЪ*. 
Но вЪ мйсляхЪ вольныхЪ безЪ препяшсшвЪ» 
За семи краткими чертами, 
Читатели предсшавятЪ сами, 
КаковЪ явился ВогЪ приятствЪ Л 
Я Царь вадЬ всЪмя красотами. 

У видя Душенька прекрасно Божество, 

На мЬспго асвцда, иотораго боялась, 

ВидЪвіе сіе почла за колдовство, 

Яль сонЪ, или призракЪ, й долго изумлялась; 

Ш видя наконецЪ, какЪ каждый видЪть могЪ, 

Что былЪ СупцугЪ ея прекрасный самый БогЪ, 

Едва не кинула ламгіады и кинжала, 

И, позабывЪ тогда свою приличну стать, 

Едва не бросилась супруга обнимать, ' 

КакЪ будгаобЪ никогда ево не обнимала* 

Но удовольсшвіемЪ жагдающихЪ очей 

Остановлялась тутЪ стремительность любовна; 

И Душенька тогда, недвижна я безсловна, 

Считала ночь сію приятнЪй всЬхЪ ночей» 
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Она ие раЛ себя вЪ семЪ дйвЪ обвиняла, 

Смотря со всЬхЪ сторонЪ что только зрЬть могла, 

Почто вЪ нему давно сЪ лампадой не пришла, ѵ 

Почто его красотЪ заранЬ не видала; 

По что о БогЬ с^мЪ вЪ незнаніи была, 

Н дерзостно ево аа зиЬя почитала- 

ВЪ послЬдокЪ Царска дочь, 
ВЪ сію прияшну ночь 
Дая свободу взгляду, 

Приближалась, потомЪ приближала лампаду, 
ПойіомЪ, нечаянной бЬдой, 

При семЬ движеніи и робкомЪ и не смЪломЪ, 

Держа огонь надЬ самымЪ гаЬломЪ, 1 
Трепещущей рукой, ' 

Небрежно надЬ бедромЪ лампаду наклонила, 
И> масла часть проливЪ оттоль, 

Ожогою бедра Амура разбудила,, 

» 

Почувствуй жестоку боль, 
ОнЪ вдругЪ аздрогнулЪ, вскрмчалЪ, проснулся, 
И, боль свою аабывЬ, ОтЪ свЬта ужаснулся; 
.увидЬлЪ Душеньку, увидЬлЪ также мечь, 

Который иаЪ лодплечь 
КБ яогамЪ тогда скользнулся, 
увидЬлЪ онЪ вины, 
Каи признаки винЪ, зломмшленной жены) 



І 
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Ц тщетно тутЪ она желала , 
Сказат* нещастаья веЪ сЪ начала, 
Какія вЪ выправку сказать ему *огла: 

Слова вЪ устахЪ остановдлдись; 
И свЬтЪ и мечь вЪ вй'нахЪ уликою являлись» 
И Душенька тогда унадши обмерла» 



ОідШгесІ Ьу СООФІС 



КНИГА ТРЕПА 



Бывала Душенька большою госпожою і 
» 

Бывало вЪ прошлы дни, подЪ кровомЪ у небесЪ, 

КогдабЪ лишь капля слезЪ 
ИзЪ глазЪ ея сверкнула, * 



Полки духовЪ явились вкругЪ, 
СЪ водами, спиртами, изЪ-разныхЪ краевЪ свЪта 
И самЪбы ЕскулапЪ, хотя далёко жилЪ, 

ТотчасЪбы сысканЪ былЪ, 
Пощупать, посмотрЪть, иль просто' для совЬша, 
И всюбЪ свою для ней науку истощилЪ. 
Когдаже во ДворЬ разсЬялися слухи, 
. Что Душенька вЪ раю преслушала законЪ, 
И что ея за грЪхЪ оставилЪ КупидонЪ ; 
Оставили ее и всЪ прислужны духи/ ' ' 



ывала Душенька веселостей душою, 



Илибы Душенька о чемЪ нибудь вздохнула, " 
ИлибЪ поморщилась, иль. толькобьі взглянула, 
ВЪ минуту 6Ъ, для ея услугЪ, 




«Зефиры не были вЪ числЪ не вЪрныхЬ слугЪ: 
Сіи за Душенькой старинны волокиты, 
Одни осшалися , нэЪ всей придворной свиты, 
Которые вЪ дали надЪ ней летали вкругЪ; 
Но всЬмЪ известно то, Зефиры были вЁшры, 
И были такЪ легки какЪ наши петиметры: 
увидЪвЪ красоты что прежЪ сего цвЪли, 
увидЪвЪ цхЬ тогда поблеклы, бездыханны» 

Зефиры не могли 
ѴЬ привязанности быть ца долго постоянны» 

И, кинувЪ Царску дочь, 
ЛетЬшь пустились прочѴ 
Красавицы Двора, хоторы ей служили, 
Хотя казалося обЪ ней* тогда тужили, 
Но каждая изЪ нихЪ имЪла красоты, 
ИмЪла собственны дЪла и суеты, 
Старался, ища, ласкаясь, уповая, 
Авосьлибо творецЪ прекраснЬйшаго* рая, 4 
Авосьлибо сей БогЪ веселій и утЪхЪ, 
ОставивЪ Душеньку за дурость и за гр&хЬ, 
Ш вспомнивЪ древнюю ихЪ вЬрность и услугу, 

ВЪ послЪдокЪ кинетЬ вэорЪ 
На собственный свой ТЬ*орЪ 9 
Я можетЪ быть изЪ нихЪ возметЪ себЬ супругу; 4 
Н каждая, хваля начальницу свою, 
Желала быть сама начальницей вЪ раю. 
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.Амуры болЪ всЪхЪ кЬ ЦаревнЪ склонны были: 
По старой памяти всегда ее любили, 

И, видя а*ую-сЪ ней напасть, 
усердно ей помочь хотЪли, 
Но, чтя по корну вышыю власть; 
ѴЬ то время кЪ ней отнюдь приближитьсд не сиЪлн, 
Иль можетЪ быть р тааЪ, они предвидя, впредь 

Ея нещастья и печали, 
Судили легче ей вЪ сей долЬ умереть* ' 
И ей изЪ жалости тогда не помогали. 
Они увидЬли, увыі вЪ тотЪ самый чарЪ, 
ЗефирамЪ на вЬтару написанный приказЪ. , • . 1\ 
Амуры сЪ Душенькой раз стались, возрыдали, 
И только взорами ее препровождали» 
Зефиры Царску дочь обращко унесли 

ИзЪ горныхЪ мЬсщЪ *Ъ 'земли^ 
Туда откуда ваяли; . 
И тамЪ 

*і Оставили полмертву, 

КакЪ будто лютымЪ львамЪ 
И аспидамЪ на жертву» 

Умрв, красавица, умри! твой сладкой вЬкЪ 

СЪ минувшимЪ днемЪ уже протекЪ; 
^ ^тгхъли смерть тебя отЪ бЬдствій не избавмтЪ, 
{ ѵ свІ>яФ> гдЬ ты досель равнялась еЪ божествомЪ* 
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ОгаЪ нынЬ вЪ скорбь тпебЬ наполнеяЪ будетЪ зломЪ, 
И всюду горести за горестьми представитЪ. 
Тебя Л шврпЪнію оставйлЪ купидонЪ; 

Твой рай, твои утЪхй, 

Забавы, игры, смЬхй, 
СЪ ихЪ временемЪ прошли, прошли какЪ будто сонЪ. 
Вкусивши сладости когда кто ихЪ лишился, 
И точно вЬдаешЪ ихЪ цЬну и уронЪ, 
И болЬ кто любя сЪ любимымЪ разлучился» 
Ж радости себЬ уже не чаётЪ впредь, 
Легко почувствуетЪ , безЪ дальнЬйшаго слова, 
Что лучше ДушенькЬ вЪ сей долЪ умереть. 
Но гнЬвная Судьба была кЪ ней толь сурова, 
Что скольбы грозныхЪ ПаркЪ на помощь ни звала, « 

И какЪбы смерти ни искала, 
Судьба назначила, чтобЪ Душенька жила, 

И вЪ жизни бы страдала» 

, [{о нЁсколькихЪ часахЪ, 

КакЪ вымытый вЪ ьодахЪ 

• 9 

Румяный ликЪ Авроры, 
ВыглядывалЪ на горы, 
И фебЬ дружился сЪ ней на синихЪ небесахЪ? 

Иль такЪ сказать вЪ простыхЪ словахЪ, 
КакЪ день явился послЬ ночи, 
Очнулась Душенька, открыла ясны очи» 
Открыла , ^ • и едва опять не обмерла» 
увидЬаЪгдЬ и какЪ тогда ора была. 
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а мЪстпо БожескихЪ прекраснЬйшихЪ селеній, 

\Ъ смЬховЪ, игрЪ, забавЪ', и всякихЪ слугЪ соборЪ 

гпарался примЪчагпь и мысль ея и взорЪ, 

ей услуживать не ждавши повелішій, 
[а- мІЬсщо всЬхЪ вЪ раю устроенныхЪ чудесЪ, 
видЬла он^ > подЪ сводами небесЪ, . • 

ВокругЪ пустыню* гору, лЪсЪ, 
Гещёры аспидовЪ, звЬриные берлоги, 
/ коихЪ нЬкогда Жрецы, и сами Боги, 
Д самЪ отецЪ ея, сама Царица мать. 
Оставили ее 'Судьбы своей искать, 
Искать себЬ четы не вЬдая дороги. 
УвидЬла она, цри утренней зарЬ, 

ВЪ ужасной сей пустынЬ, 
На самой шой горЬ, 
Куда, по повЬстямЪ вездЪ извЪстнымЪ нынЬ> 
Ни звЪрь ае забЬгалЪ, 
Ни птицы не летали, 
И гдЬ казалося лишь страхи обитали, 
УвидЪла себя, безЪ >айскихЪ покрывалЪ, 
Лежащу вЪ платьицВ простомЪ и ненарядномЪ, 
ВЪ какое Душеньку, в)? нещастьи беэприкладномЪ* 
ОсшавивЪ выкладки и всякія махры, 
Родные нарядили, 
Когда на верьхЪ горы 
I Ее препроводили. 

і ■ « 
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Хогаяже Душенька, привыкнувши кЪ бЬдамЪ, 

Ко сшрахамЪ и нещастью, 
Моглабы ожидать себЬ отрады тамЪ, 
БоговЪ хранителей вездЬ присущной властью э 

И вЬря всякимЪ чудесамЪ, 
МоглабЪ вЪ ихЪ помощи легко себя увЬрить, 
И нЪсколькобы яіЪмЪ печаль свою умЬрить; 

Но Душенька до толь вЪ раю 

Выла супругою Амура, 

И участь Душенька свою, 

утратила потомЪ какЪ дура, ' 
утратила любовь превыше всЬхЪ утЬхЪ, 
Любовь нЪжнЬйшаго любовника и друга, 
Иль паче божества подЪ именемЪ супруга, 
ПроступокЪ свой тогда вмЪняя вЪ крайній грЬхЪ, 
Жарчайшею кЪ нему любовью пламенела: 

Сто кратЪ она, поправку дЬла, 

Прощенія просить хотЪла 
У мужа, у БоговЪ, у каждаго и всЬхЪ, 
Но способовЪ кЪ тому вЪ пустынЬ не имЬла; 
ВЪ пустынЬ сей никто , ни человЬкЪ ни -богЪ, 
Ни Видеть слЬзЪ ея, ни слышать словЪ не могЪ. 

АмурЪ вЪ сей часЪ вадЪ ней не видимо взвивался, 
Тая свою печаль во мракЬ черныхЪ тучь, 
И естьли проницалЪ кЪ нему надежды лучь, 
Надеждой Душеньку утішшшь онЪ боялся. 



і 
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ОыЪ ею щайно любовался, 
Поступки о*Ъ ея украдкой примЬчалЪ, 
Ее другимЪ БогамЪ вЪ сохранность поручалЪ; 
И извиняя вЪ не$ поспешности всякой вЬры^ 
ПрифисывалЪ вину однЪмЪ ,ея сеспграмЪ. 
ИзвЬсшно що> что рнТ? по проискамЪ Венеры, 
Царевцу дрлженЪ былЪ тргдаг предашь Судьбааф/ 

И что вЪ ттшлико лющой части, 
Спасал жизнь ея ощЪ злобствующей власти, 
|Сакою ей тогда ВенеринЪ гнЬвЪ грозилЪ, 
Противу склонности повсюду ухищрялся, 
ПротивЪ желанія повсюду притворялся, 
КакЪ будтрбЪ онЪ уже Цареайу не любилЪ # 
Не смЬяже ей саірЪ явишь свои прислуги, 
ОнЪ Еху щоА округи 
Строжайщій далЪ лриказЪ^ 
фщрбЬ Ехр всяку рЪчь Царевнину внимало^ 
И громко повторял? 
4 Слова ея $ядр разЪ. ( 

АмурЪ, АмурЪ! она вскричала . • г 
Ы можешЪ быть чщр рЪчь вщебы продолжала, 
КакЪ н&кій бурный ШумЪ средь рблакЪ , вЪ ощыЩ здЛ, 
ь На врем? прекратилЪ ея плачевный гласЪ, 
На вопль отчаянной супруги^ 

Который поразилЪ и гор^с и лЬса 

і ... 

Печальной сей округи, 

4 й 
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Который Ехо тамЪ, во многи голоск, 
Несло на перехватЪ подЪ самы небеса, 
АмурЪ, предавшися движенью нЬжной страсти, 
'ЗабывЪ ч жестоку боль бедра, 
И все что было сЪ нимЪ вчера, 
Едвд не позабылЪ уставы вышней власти, * 
Едва -не бросился, сЪ высокихЪ облаковЪ, 
ЕЬ ногамЪ возлюбленной, безЪ всякихЬ дальныхЪ словЪ 
СЪ желаньемЪ, на всегда отЪ нынЬ, 
Оставить пышности небесЪ, 
^ сЬ нею жить вЪ глухой пусгаынЪ, 
ХотябЪ то былЪ дремучій лЪсЪ.- 
Но вспомнивЪ нЬжный БорЪ, вЪ жару своихЪ желаній, 
Неіцастливый предЪлЪ толь лЬсшныхЪ упованій, 
И гибель Душеньки, строжайшимЪ ей судомЪ, 

Грядущую потомЪ, / 
УмЬрилЪ страсть свою, вз дохну лЪ, остановился,- 
И кЪ ДушенькЬ сЪ высотЪ во славЬ онЪ спустился: 
ПредсталЪ ея глазамЪ. 
ПредсталЪ ... и такЪ какЪ БогЪ явился, 
Но, вЪ угожденіе ВенерЬ и СудьбамЪ, • 
ВозрЬлЪ на Душеньку суровыми очами, 
И, такЪ какЪбы ее оставилЪ онЪ на вЬкЪ, 
ГнЬвливымЪ голосомЪ, сЪ презоромЪ произрекЪ 
Строжайшую ей часть предписанну Богами: 
,,ИмЪй, сказалЪ онЪ ей, отЪ нынЬ госпожу, 
„ОтЪ нынЬ будешь ты Венериной рабою; 



ОідШгѳсІ Ьу 



Соо§Іе 



э ,ОтЪ нынЬ не могу дЬлишь утЬхЪ сЪ тобою . • • , 
9 ,Но злобныхЪ сестрЪ твоихЪ я болЬ какажу, , , . . 



.АмурЪ, АмурЪ! опять Царевна возгласила : • • • 

Но онЪ, при сихЪ словахЪ, 
Не внемля, что она прощенія просила, 
Сокрылся вЪ облакахЪ; 
Сокрылся, и потомЪ вЪ небесный путь пустился, 
И болЪ не явился. 
Болтливы Ехи дальныхЪ мЬстЪ, 
Которы/можещЪ быть наукой отЪ Венеры, 
Подслушивали рЪчь изЪ ближней тамЪ пещеры, 
И видЪли его свиданье и отЪЪздЪ, . 
ВЪ послЬдокЪ разнесли такую вЪ мірЪ огласку, 
За быль или за сказку, 
За правду иль прилогЪ, 
Что будто, чувствуя жестокую ожогу, 
АмурЪ прихрамывалЪ на раненую ногу; 

' И бодтобы сей .БогЪ, 
Сбираясь кЪ небесамЪ ?Ъ обратную дорогу, 
ЛучемЪ своимЪ и самЪ Царевну опалилЪ, , 
И множество древесЪ симЪ жаромЪ повалилЪ. 
Но какЪ то ни было, любовиль нЬжной сила» 
Или особая господствующа власть, 
СодЬлывала вЪ ней мучите льну страсть: 
Супружню всю она суровость позабыла, 
Лишь только помнила, кого она любила^ 
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Й дерзостью своей чего себя лишила. 



Чего' ей ждать тогда осталось отЪ иёбесЪ? 
ВЪ отчаяйьи* проливЬ потоки горькихЪ слеэЪ, 
НаполнивЪ воплями окружный долЪ и лЬсЪ* 
Вросши АмурЪ, прости! Царевна вопіяла} 
Й ѣЪ тотЬ же *асЪ лихой, 
Ёёздонну рышьЁину увйдЬвЪ подЪ горой, 
&* вершины вЪ пронасть рва пуститься предпріяла* 
Йошла, заплакала, сЪ платочКомЪ на глазахЪ, 
Вздохнула, ахнула $ и бросилась вЪ размахЪ. 
АмурЪ оставилЪ ли ЗефировЪ беэЪ наказа, 
ВелЪлЪли Душеньку сшёречр на вс&хЪ горахЪ^ 
Читатель можетЪ самЪ увидіипь то вЪ дЬлахЪ. 
ВЪ шотЪ часЪ и вЪ тошЪ моменгпѢ, усердгіый Сноромаій^ 
ЗефирЪ, слуга ея при вЬтреныхЪ пушяхЪ, 
увидЬвЪ Цареву дочь вЪ толь видимыхЪ ббдахЪ, 
Не ждалЪ себЬ о тоаЛ особагб приказа, 
ОставилЪ всѣ ДЬдЬ вЪ высѳкихЪ небесахЪ, 

'ГряхнулЪ крыломЪ, порхнулЪ три раза* 
Й ДуШёйьку тогда; летящую на гіиаЪ* 
ЛрйкрВівЪ воскридіемЪ свойхЪ воэдужныхЪ ризЪ, 
ОтЪ веяной наглости толпы разносторонней* 

КакЬ должно ЬодхватилЪ* 

КакЪ должно отдалМлЪ 

ОтЪ пропасти бездонной^ 

И тйжѳ долмшдЬ 
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УІа мягкяхЪ муравахЪ долины благовонной. 
РнЪ шихимЪ дханіемЪ таамЪ воздухЪ растворилЪ, 
БореямЬ дерскимЪ дуть надЪ нею запретилЪ, 
И долго прочь не ошходилЪ, 
і ЗабывЪ свою любезну флору; ^ 

СкорбЬлЪ, что скоро путь свершилЪ, 
Что долго ДушенькЬ не моіЪ служишь вЪ подпору* 
% 

^/видЬвЪ шамЬ она себя на муравахЪ, 
НевЬдомыми ей судьбами, 
И кусшЪ ясминный вЪ головахЪ, 
МежЬ разными вокругЪ цвЬтами, 
Такую исшинну сперьва за сонЪ почла; 
И щупала себя, вЪ сомнЪяіи и вЪ дивѣ, 
И долго вЪришь не могла, 

ЧшобЪ, кинувшись, была 
Еще на свЪтѢ вЪ жюЬ* 
Забыяшися ношомЬ, 
Заснула кр&тпшЬ слолА. 
Но жндЬляль но снЬ, чш» было сЬ ней доселЬ, 

Худоель доброе на дЬлЬ, 
Супруга жа горЬ , нль спящаго кЬ посшелД^ 
Иль грозную его разгйЬкаижую машь* 

Чшю БогЪ ЛшурЬ, маДЪ меѵ 
ВааіиЪ ипггда лань 
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СнодІлпелю Морфею, 

И саомЪ продлишь ея покой] 

Зефира ошославЪ домой. 
ИзвЪршно нынЬ всЬмЪ, что сонЪ и вся натура, л 
ВЪ то время, правились указами Амура. 
АмурЪ, который зрЬлЪ ея и скорбь и трудЪ, ] 

АмурЪ содЬтель *іудЪ, 
Легко содЪлать могЪ, чтобЪ Душенька уснула, 

И сномЪ бы отдохнула; 
И ножетЪ быть она, возненавидЬвЪ свЬтЪ, 
Была кЪ небытію влекома вЪ сей пустыяЬ, 
КакЪ узникЪ иногда, уставЪ отЪ мукЪ и бЬдЪ, 
ЧрезЪ сонЪ старается приближиться кЪ кончинЬ. 
Ьо какЪбы ни было, по нЪсколькихЪ часахЪ, ^ 
Влюбленный КупидонЪ, не спя йа небесахЪ, 
И охраняючя нещастную супругу, 
РЬшился прекратить Морфееву услугу. 
Проснулась Душенька, открыла темный взорЪ • 
Но зспомнивЪ свой позорЪ, 

Глаза отЪ свЬша отвращала, 
Цвѣты и травы внов* слезами орошала, 
Й камнямЪ и лЬсамЪ унывно' возвЬщала, 
Что болЬ жить она на свЬщЬ не желала. * 

„Не буду долЬ жить! 
„Приди, о смерть, ко мнЬ, приди, она вопила!,, 
Но смерть, хотя ее ѵ Царевна торопила, 
Отказывалась ей по должцосши служищц 



ОідШгѳсІ Ьу 



Курносо чучело сЪ плешивой головою, 
ОшЪ вида коего ійрепеш,етЪ всяка плоть, 
Явилось кЪ ней тогда, сЪ предлинною косою, 
Но только лишь траву косить или полоть. 
ГдЪ Душенька могла ступеньки поколоть, г 
у ви дЬвЪ на конецЪ , что смерть отЪ ней бЪжала, 
Насильно Душенька скончать свой вЬрЪ искала ; г 
ЗарЬжуся, вскричала! 
Но не было у ней кинжала, 
Ниже какого осгарія, 
Удобнаго пресЬчь нещастну жизнь ея. 
Читатель вЬдаетЪ, безЪ всякой дальной справки, 

Цто Душенька предЪ симЪ, 
Летя сЪ горы на низЪ, повытресла булавки, 
; ЧудесньшЪ дЬйсшвіемЪ, иль случаемЪ простымЪ* 

Въ сей крайности она, не размышляя болЪ, 
Искала камней вЪ полЬ, 

И острый камень, какЪ нибудь, 

Вонзить себЬ хотЬла вЪ грудь* 
Казался край тогда ея нещастной долЪ} 

Нашлися остры камни шамЪ, 
Но Душенька велась не кЪ смерти, кЪ чудесамЪ: 

Лишь только возметЪ камень вЪ руки, 

То камень претворится вЪ хлЬбЪ, 
И вмЪсто смертной муки, 
ЯвляетЪ ей припасЪ снЬдае шахЪ потребЪ. 
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Когда же смерю отнюдь ее не хочетЪ слушать. 

Хоть свЬтЪ ей былЪ посшылЪ > 
Потребно было ей» ко укрЪпленью силЪ, 

ЛомотикЪ хлЬбца скушать» 
ПошомЪ смотря яа лЁсЪ, на пропасти безЪ ^на, 

На небо и на травку, н 
И вновь смотря на лЬсЪ, умыслила она 
Другую смерть себЬ, а именно удавку. 

БЪ старинны времена! 
Такая смерть была почтенна и честна. 
У ТурковЪ и по днесь за смерть блаженну сшавяшЪ 
Когда кого за грЬхЬ не рЬжушЪ а удавятЪ. 
Ие рЬдко Визири и главные вЪ полкахЪ» 

И сами тамЪ Султаны, 
За собственны свои или другихЪ обманы, 
КончаютЪ свой животЪ вЪ ошейныхЪ осилкахЪ. 

ХотяжЪ вЪ другихЪ мЪстахЪ 

Не ставятЪ вЪ честь удавку, 
И смертью таковой казнятЪ однихЪ плутовЪ, 
Но ищущій конца на всяку смерть готовЪ, 
II Душенькина смерть не шла вЪ позорЪ и вЪ явку. 

Желала бы она 

Скончаться лучше ядомЪ; 

Но 'вся «сія страна, 
ГД^ смерть была запрещен^, 

Казалась райскимЪ садомЪ» 

Казалася сотворена 
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Для пользы иль весел*»*, 
ЯІ тщетно былобЪ тамЪ искать лихова зельЛс 
Эашноже иэгнанЪ былЪ отшолЪ всякой гадЪ, 
ВЪ какомЪ бываетЪ ядЫ 
И такЗ? не льзя дивиться, 
Чаи* Душенька тогда хотЬла удавишься. 

А гдЪ, и чЪвЛ, и какЪ, ' 
По |іногимЪ повЬстямЪ остался вЪрныЙ энакЪ-* 
ВЪ близи оттолЬ росЪ дубцякЪ, 
И были тамо дубы 
Высоки, толсты, грубы» 
На ДушенькЪ тогда широкой былЪ платоіЛ,- 
Который сЪ бЬлыхЬ плечь спускался возлЬ бокЬ* 
Ненастна Душенька, не вЪ многія минуты, 
Яеся на смерть красу, 
Лвилася вЪ лЬсу; 
Не Л многія минуты, 
Кончая скорби люты, 4 
ІІ плачась на судьбу, 
Явилась на дубу: 
ЦзбрАвЪ ирЪпчайшій сукЪ, послЪдній шагЪ ступил», 
ІІ кЪ суку свой платокЪ в^кЪ должно прицЬпила, 
И вЪ петлю Душенька головушку вложила: | 
О чудо изЪ чудесЪ! \ 
Потрясся долЪ и лЬсЪ! 
Дубовый грубый сукЪ, на чемЪ она повисла, 
СЪ цочгаеніемЪ кЪ ея прекрасной головЪ, фШ 



Погнулся гоакЬ какЪ прутаЪ изросшій вЪ вешня числа, 
И здраву Душеньку цоспіавилЪ на птравЬ; 
И воЪ шогда суки, на низЪ влекомы ею, 

Иль сами волею своею, 
'ШумЬли радостно надЪ него, ^ 

И сЪединяючи концы, > 

Свивали равны ей вЬнцьь 
ОдинЪ лишь наглый сукЪ за платье зацЪпился, 
И ДушенькинЪ покровЪ вЪ> верьху остановился, 

Тогда увидЬлЪ долЪ и лЬсЪ ' 

Другое^удо изЪ чудесЪ; 
Я горы вскликнули, громчаЬ сколь возможно, 
Что Душенька была прекрасней всЬхЪ не ложно; 
И самЪ АмурЪ тогда, смотря изЪ облакбвЪ, * 
ПрилЬжнымЪ вэоромЪ, то бправдывалЪ безЪ словЪ.* 
МежЪ пгЬмЪ какЪ Душенька вЪ живущихЪ оставалась, 
КакЪ бытностью ея Натура красовалась, 
Явился ей еще удобный смерти родЪ, 
КошорымЪ чаяла окончить свой животЪ. 

Не могши кЪ дубу прицепиться, 
Она решилась утопиться. 

На случай сей рЬк& 

Была не далека. 
Царевна сЪ берега крутова, 
ГдЬ дно рЪки отЪ глазЪ скрывалось гіодЪ водой, 

На смерть пустилась снова. 

Но вдругЪ, противною судьбой, 
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ПоЪхала она не гцукЬ шегардой; 
М ЬхавЪ по верьху опаснЪйше$ дороги, 
Фонила Душенька лишь только -хвостЪ и ноги. 
КЪ храненію ея прибавленЪ былЪ конвой: 

щ . Другіе тпушЪжс щукгі, 

Наукой огоЪ БоговЪ, иль просто безЪ науки, 
Собравшися какЬ должно вЪ строй, 
ОтЪ всякихЪ случаевЪ Царевну ограждали, 
$1 вЪ путь сЪ плѳсканіемЪ ее препровождали* - 

Иные говорятЪ, 
Что будто вЪ щукахЪ гаамЪ примЬтили наядЬ, 
И что наяды, ескадрономЪ, 
Явились кЪ ДушенькЬ сЪ поклономЪ. 
Не днаю правдаль то, лишь нІ>тЪ сомнЬнья вЪ ономЪ^ 
Что нЬкія тогда изЪ сихЪ наядЪ иль рыбЪ, 
КотррыхЪ родЪ сЪ рЬкой ощЪ времени погибЪ, 
СлуживЪ до толь вЪ раю подЪ ццастливымЪ закоиомЪ» 
За Душенькою тутЪ спЬшили вЪ слЪдЪ догономЪ^ ѵ 

ВЪ старинномЪ ихЪ строю. 
Признать по должности владычицу свою; ч 
ЗабывЪ, что БогЪ прекрасна рая, 
СЪ тЬхЪ порЪ какЪ райску жизнь вЪ ничто преобратилЪ* 
СлужившихЪ тамЪ, какЪбы карая, 
Оттоль на волю распустилЪ. 
Нещастна Душенька, сколь много ни старалась 

ВЪ рЬчномЪ потокЪ утонуть, % 
Но щукою неслась благополучно вЪ путь, 
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И сЬ берега она кЪ другому добиралась. 



И щщепшо сЪ нова смерть звала; 
На зовЪ пловучій сонмЪ вопилЪ единогласно, 
Что Душенька, вЪ бЬдахЪ, 
БезЪ пользы и напрасно 



Что Боги пусть продлятаЪ ея прекрасны годы, 
И что ее ца смерть отнюдь не примутЪ воды. 
Остался яаконецЪ единый смерти родЪ, 
Который Душенька еще не испытала; 
Она еще себя надеждою питала, 
Что можетЪ быть огцемЬ скончаетЪ свой живошЪ, 



хЗЪ дали вЫ то время дымЪ курился.: 
Ко смерти новый путь открылся, 
И Душенька пошла на дымЪ; 



Я случае мЪ 'тогда, видущимЪ иль слЬпымЪ, 



Пришла кЪ рЬчному брегу; 
И тамЪ на мурава?Ъ 
Нашла огонь вЪ дров&хЪ # 
|СЬ рыбачьему ндслЬгу. 
ХозяинЪ оных;Ъ ДровЪ, 
Дрестарый рыболовЪ, 
ЗВЪ лрдьЪ своей на ловТ> 
ОтплылЪ во рно время:. 
Царевна жизни бремя 



ВЪ свхЪ мукахЪ тщетно жизнь кляла^ 



Стремится кончить 




нь вЪ водахЪ$ 
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Легко могла пресЪчь: 
Могла себя сожечь, 
ВЪ пусшомЪ широкомЪ полЪ, 
ВЪ просшорЪ и на волЬ» 
ИиктобЬ ее извлечь, 
НиктобЪ не могЪ ошшолЬ 5 
Когда бы небеса, 
ОгаЬ смершнаго часа 
Ее я? отдалили, 
И новы чудеса 
НадЪ ней не сотворил» • 
Она, сказай> ко всЬмЪ послЁднія слова, 
Лишь только бросилась во пламець на дровк, 
ХакЪ вдругЪ невидимая сила 
ПодЪ нею пламень погасила* 
Мгновенно дымЪ иэчезЪ, огонь й жарЪ пошуэйз; 
Остался только лишь потребный теплый духЪ, 
За тЪмЪ, чгаобЪ ножвдГтамЪ Царевна осушил#> 
Кошорыя вЪ водЪ не давно замочила. 
УзрЬвЪ себя она безвредну на дровахЪ, 
Вскричала громко 6хЪ! 
Сей гласЪ раздался на волнакЪ, 
Восколебались тихи воды, 
Всплеснулись рыбЪ различны родвг^ 
Взвернудась трижды вкруг> 
Ладья у рыболова, 
V все то сталось вдруг> 



ОідШгѳсІ Ьу 



Соо§Іе 



ОпЛг Душенькина Слова. 
Не знаю волеюль, на сей внезапный крикЪ, 
ВЪ ладьЬ своей сшарикЪ 
НазадЪ стремился кЪ бЪгу, 
Иль чудомЪ вЪ верьхЪ воды несло его ко брегу; 
Но знаю, что по томЪ сей древній вЪ мірЬ дЪдЪ, 
ВзглянувЪ на близь своей повЪти, 
ЗабылЪ преклонности поздныхЪ лЬщЪ, 
ПустйлЪ изЪ рукЪ рыбачьи сЪти, 
ПрыгнудЪ изЪ лодки ко дровамЪ, 
И палЪ кЪ ЦаревнинымЪ ногамЪ; 
Хотя не вЪдалЪ сЪ нею чуДа, 
Ни кто она была, 
За чЬмЪ туда пришла, 
КакимЪ путемЪ, откуда, 

„О праотецЪ земныхЪ родовЪ, 
„Иль сынЪ конечно праотцовЫ 

Царевна кЪ старцу вопіяла: 

„Ты помнишь бытность всЪхЪ вредгенЪ, 

„И всякихЪ вЪ мірЬ перемЬнЪ. 

„Скажи, какЪ свЬтЪ стоитЪ сЪ начала, 

„Встречалось ли когда кому 

„Нещастье равно моему? 

„Я рЬзалась и вЪ петлю клалась, 

„Топилась и вЪ огонь бросалась; * 

ээ Но, вЪ горькой участи моей, 
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^ТТрошедЪ сквозь огйь, прбШедЪ СКВОЗЬ воду, 

),И всЬми видами смертей 

^Приведши вЪ ужйсЬ йсю природу, 

„ПротивЪ жел&ній живу, 

^Безсмертіё имЪю йЪ *іуку, 

5, И тщвтно смерть кЪ себЬ зову» 

^ПоДай свою мн1з вЪ помощь руку» 

Скончай мой вЬкЪ, мнЬ свЬтЪ пОстылЪ,^ 
Но кто ты$ старёцЪ вопросилЪ ? 
5, Я Дуыіенька • • • люблю Амура . . • „ 
ІІотомЪ заплакала какЪ дура, 
ПбтпбмЪ; безЪ ДальныхѢ ЬЪ нею словЪ, 
ЙаплакалЪ вмЬстѢ рыболбвЪ^ 
И сЪ йей взрьідала вся Натура. 
ПотомЪ сказалЪ ей тотЪже дЪдЪ, 
Что смерти ей на свЬтЬ нЬшЪ, 
КакЪ то себЬ она ни чаетЪ; 
Й что ещё она не знаетЪ 
ІЪтовыхЪ ей вЪ прибавокЪ бЬдЪ: 

Что злоба гнЬвной кЪ ней Богини 

Проникла вЪ самыя пустыня; 

Что, каждому вЪ прймЬрЪ и вЪ сігіріхЪ; 

Во всбхЪ подсолнечныхЪ мЬстахЪ, 

Уже ея вины открыты* 

И. грамоты 6 гаомЪ прибиты* 

ВЪ распутіяхЪ и во вратахЪ. 

ЬрИ шомЬ бшарияЬ ропшаЖЬ «Ъ ЬлёёахЪ^ 

5 
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Чшо злобЬ попускайшіЪ Боги; 
И, строгую виня Судьбу, 
ПовелЪ Царевну онЪ кЪ столбу, 
ГдЪ ближнія сошлись дороги. 
Царевна тамЪ сама прочла 
Прибитыі* листЪ, вЪ большую мЪру* 
А чшо ^ — листЪ нашла. 
Скажу, - почному манеру. 

^Понеже Душенька прогяЬвала Венеру, 
# ,И Душеньку АмурЪ ВенерЬ вЪ сшыдЪ хвалилЪ; 
„Онаже Душенька румяны унижаетЪ, 
„МрачитЪ передЪ собой достоинство бЬлилЪ, 

всяку красоту по всюду обижаетЪ; 
„Онаже Душенька, имЪя стройный станЪ, 
„Прелестные глаза, приятную усмЬшку, 
„Богиню красоты не чтитЪ и ставитЪ вЪ пЪшку; 
у Онаже взорами сердцамЪ творитЪ изЪянЪ, 
„Богиней рядится, и иосигаЪ хвостЪ вЪ три пяди: 



^Того или инаго ради, 
„Венера каждому и всЬмЪ, 
„•О гнЬвЬ на нее своемЪ, 
„По должной формЪ, извЬщаетЪ, 
„И всяку милость обЁщаетЪ, 
,,Тому кто Душеньку, на срокЪ, 
„КЪ Венерину лицу представитЪ* 
„А 6 уде кто ее оправитЪ, 



V 
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„Прогпиву силы оныхЪ строкЪ, 
„Иль буде гдЬ ее укроетЪ, 
„Иль поводЪ дастЪ укрыться ей, 
„ТотЪ вЪ вЬкЪ вины своей не смоетЪ, 
і,Ни самой кровію своей, г 

Всплеснула Душенька руками, 
Прочтя толь грозныя словй. 
„О Боги! видите вы сами, 
Водили камни и древа: 
„На то ли Душенька жива ? 
„На толь одарена красами? 
„И чЬмЪ виновна передЪ вами > 
„Когда родилась такова,, ? . 



же тогда весь мірЪ читалЪ о ней смекну», 



Одни, изЪ должности, Цитерскіе пролазы 
Твердили по утрамЪ о ДушенькЬ приказы, 
Которы всякЪ потомЪ охотно забывалЪ, 
И Душеньку, кто могЪ, охотно укрывалЪ. 
Но какЪ та ни было, бояся ли пролазовЪ, 




Весь мірЪ о ней равно жалЬлЪ: 
Иной бранилЪ Богиню злую, 
Другой сыскную драть хотЬлЪ. 



Бояся ли приказовЪ, 
Водималь старикомЪ, 
Иль собственнымЪ умомЪ, 



7 
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Царевна накояецЪ за благо разсудила, 

Просить о помощи сгаепеннЪйшихЪ Богинь. 

ЩастливЬебЪ она БоговЪ о томЪ просила, 

Но сЬ времени когда Амура полюбил*, 

По мысли никого вЪ БогахЪ сыскать не мнила: 

Кто дерзокЪ былЪ иль тру сЪ, кто гордЬ иль глупый шпынь 

И можетЪ быть она вЪ то время находила, 

ВЪ верховнЬйшихЪ БогахЪ! не малу часть разинь. 

Бъ началЪ Душенька пошла просить Юнону» 
Которая тогда, оставйвЪ небеса, 
За мужемЪ бЪгала и вЪ горы и вЪ лЪск. 
Она моглабЪ давать нещастнымЪ оборону, 
Но собственну свою тогда имЪла грусть: 
Юнону хоть любйлЪ ЮпитерЪ по закону. 
Любя ДРугихЪ, не могЪ кЪ ней вЪрности соблюсть; 
ВездЪ по свІщіу волочился, 

БылЪ грубЪ, былЪ дикЪ, 

КакЪ вепрь иль быкЪ, 
И часто пбдЪ дождемЪ, по цЪлымЪ днямЪ, мочился; 
И послЬ до ушей Юноны слухЪ проникЪ, 
Что подлиннымЪ быкомЪ кЪ ЕвропЬ онЪ явился, 
И подлиннымЪ дождемЪ кЪ ДанаЬ онЪ спустился, 
ЗабывЪ отца БоговЪ достоинство и чинЪ. 

Для множества такихЪ причинЪ, 
Я можетЪ быть за то, какЪ видЪла Юнона, 

Что Душенька сама 
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Могла Юпитера содЪлать безЪ ума, 
„Поди, сказала ей Богиня вышня трона, 
,,Проси о дЪлЬ Купидона, 
„Или поди проси другихЪ, 
„А мнЪ довольно бЬдЪ своихЪ,,. 

Царевна, по народной вЬрЬ, 
Пошла сЪ прошеціемЪ кЪ ЦерерЪ, 
ВЪ щЬ днц сбирался хлЬбЪ сЪ полей^ 
И хлЪбодатная Богиця 
У всбхЪ своихЪ тогда являлась олтарей: 
Тогда на всЬхЪ лилась отЪ ней 
Щедрота, милость , благое ты ня. 
Но доступЪ для с^го кЪ Церерину диод 
ДозволенЪ только былЪ жрецамЪ или жрецу, 
И кто кЪ БогинЬ щелЪ, для прозьбы иль вопроса, 
Не могЪ услышанЪ быть безЪ жертвы и приноса;] 
Д Душецьца была ъЪ тп<) время всЬ^Ъ бЬднЬй, 
И не было тогда у ней 
ОптцовркихЪ денегЪ, ни перстней; 
РазненавидЬвЪ жизнь, какЪ знающЪ всЬ, дурцла; 
И добрымЪ людямЪ ихЬ дорогой раздарила* 
Общался у нее пастущій сарзфанЪ} 

Который былЪ ей данЪ 
разумнымЪ рыбрловомЪ, 
ЧтобЪ вЪ семЪ нарядЬ новомЪ. 
Укрыть ее отЪ бЬдЪ, хотя черезЪ обманЪ; 
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Осталась красота, о коей всЬ трубили, 
Но красоты чужой, Богини не любили, 
И имЪ послЬдуя жрецы, известно то, 
ОтмЬнный дарЪ красотЪ вменяли ни во что. 
Жрецы тогда ее, до будущего лЬта, 
Отправили оттоль безЪ всякаго отвіэгоа. 

сей скорби Дутенька, привыкши всЬхЪ просишь» 
Минерву чаяла на жалость преклонить. 
Богиня мудрости, тогда на ГеликонЬ, 
ИмЬла сЪ Музами ученнЪйшій совЬгпЪ, 

О страшномЪ нЬкакомЪ наклоніэ 

БродящихЪ близь земли кометЪ, 

Которы долгими хвостами, 

Пугая часто ропкой свЬтЪ, 

Рророчили бЪды местами, 
И АполлоновЬ путь 
Грозили вЪ мірЪ эапнуть. 
На всеже, что тогда Царевна представляла, 
БезЪ всякой жалости Богиня отвечала, 
Что мірЪ безЪ Душеньки стоялЪ изЪ вЬка вЪ вЬкЪ, 
Что вЪ обществЬ она не важной человЬкЪ; 
И, паче какЪ хвостомЪ комета всЬхЪ пугаетЪ, 
На Душеньку тогда взирать не подобаетЪ. 

Къ ДіанЬ Душенька явить не смЪла глазЪ; 
Богиня ша любви не выдала эаразЪ: 
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Со свитой чистмхЪ дЬвЪ 9 кЪ свободЬ устремленныхЪ, 
ВЪ невинной вольности, нося колчанЪ и лукЪ, 
Пускаясь быстро вЪ бЪгЪ , любя проворство рукЪ, 
Гонялась за звЪрьми вЪ пусты няхЪ отдаленныхЪ. 
Никто не нарушалЪ дотоль ея забавЪ, 
Еще не видЪла она Ендиміона, 
И строгостью себЬ предписанна закона, 
ЛишилабЪ Душеньку и милостей зл правЪ. 

Куда идти? еще кЪ МинервЪ иль кЪ ЦерерЬ? 
ІІоплакавЪ Душенька, пошла кЪ самой ВенерЬ. 
ПровЬдала она, бродя по ЛпоронамЪ, 
Что близко отЪ пути, вЪ приятнЬйшей долинЬ^ 

СтоялЪ извЬстнйй храмЪ, 
СЪ надвратной надписью: „ПрекраснЁйшей БогинЪ,,. 
НерЬдко вЪ сихЪ мЬстахЪ, утЪхЪ всеобщихЪ мать, 

МірскихЪ суетЪ слагая бремя, 
Любила отдыхать. 
Туда отЪ разныхЪ странЪ народЪ, во всяко время, 

Толпой стекался воздыхать. 
Иные шли туда Богиню прославлять, 
Другіе кЪ милостямЪ признаніе являть, 
ДругіежЪ ихЪ просить, иль просто погулять. 

ВЪ такомЪ стеченіи народа, 
Нещастна Душенька, избравЪ ніишайшій часЪ, 
И кроясь всячески отЪ есЬхЪ стороннихЪ глазЪ, 
Со трепетомЪ рабы туда искала входа* 
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Одною лишь Л бЬдахЪ 

Надеждой ущЬшалась, 

Что можешЪ (доіць она, хоть вольности лишалась, 

увндищЪ вЪ сихЪ мЬстахЪ 

СЪ Венерой Купидона, 
• * 

И забивая страхЪ 

Стро^айшаго закона, 

Сдавалась вЪ сладости разлцчнщхЪ дестныхЪ думЪ, 

какими упоен Ь. бываетЪ страстный умЪ. 

ВЪ сихЪ мысдяхЪ Душеньку приблизилась ко храму, 

Ц шамЪ задумавшись едва ре впала вЪ яму, 

Куда, отЪ разныхЪ жертвЪ^ ^а дворЪ 

Сметался вЪ кучу всякой рорЪ* 

ро впрочемЪ всЬ мЬста колись тамр дадр^Ъ, 

|І благовонная катиларя раса, 

$Іа ямрту, на лидедеЪ, на всяки, древеса*, 

Ц храмЪ курился $кругЪ душист^мЪ всяк^^Ъ ѵадомЪ, 

11 о сцгазкамЪ энаютЪ всЪ ? чтр* ш^лкрвы луга, 
Сытовая вода, кисельны берега, 
^огинЬ краррты всегда принадлежали^ 
}& по долинЬ тамЪ дорогу окружали, 
Издревле БогЪ воинц 
фпрожайщій далЪ приказЪ, вЪ угодность рей БргинЬ, 

ЧтрбЪ вЬчно эТ> той доли^Ь, 
^рубы военной звукЪ не рущилЪ тишины. 
ЙЗвЬстнр всЬмЬ, что тамЪ и самы дики звЬри^ 
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КЬ овцамЪ ходили вЪ двер*, 
И овцы, позабывши сшрахЪ, 
Гуляли сЪ ними на лугахЪ, 
И, сЪ самой вольной простотою, 
Питались киселемЪ сЪ сытою, 

На вЬки вЪ животЬ, 

НЬ здоровьЬ, вЪ красотЬ; 
Живуща шварь не убивалась, 
НасильствомЪ кровь не проливалась, 
НевЬдомЪ былЪ скорбящихЪ гласЪ, 
И воя природа, всякой часЪ, 
СогласіемЪ сочешаваласъ, 

ВЪ срединЬ сихЪ луговЪ, 

И водЪ и береговЪ, 
СшоядЪ БогиничЪ храмЪ, межЪ множества столповЪ. 
Сей *рамЪ| сд всЪхЪ сторонЪ, являлЪ два разныхЪ входа, 

Особо для БоговЪ, 

Особо для народа, 
ІІреддоерія, врата, и храмЪ и олтари, 

• И каждая ихЪ часть, и каждая фигура, 

И обще вся архитектура, 
Снаружи и внутри, 
I Изображали видЪ игриваго Амура, 

\ Иль видЪ забавЪ и торжества 

і 

• Властительнаго тамЪ прекрасна Божества* 
| Венеры чудное рожденіе изЪ пЬны, 

ІІ всяка сЪ нею быль, приятная вЪ чершахЪ, # 



! 
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Особо видБлись вЪ картинахЪ й вЪ коврахЪ, 
Какими иэЪ нуігіри покрыты были сіпЬны. 
Во внутренности шамЪ различныхЪ олтарей, 

Различны дани приносились, 
ОтЪ всѢхЪ наукЪ, искуствЪ, художествЪ и затпЪй 

И знашныхЪ и просгпыхЪ людей, 
Когаоры всЬ число досщойнЪйшихЪ' просились* 
Иной, желая приобрЬсть, 
Любовью кЪ нЪкой музЬ, честь» 
И данью убЪдить любовницу скупую, 
ПривЬсилЪ вЪ уголоцЪ цЪвниЦу золотую; 

Другой себЬ избравЪ, 
П# праву иль безЪ правЪ» 
ВЪ любовницы Палладуэ 
И чтпяся получить лавровЪ вЬнецЪ вЪ награду* 
ПривЬсилЪ ко столбу 
Серебряну труб^; 
Иной, ища любви несклоннЬйшей Алкмены, 
Во храмЬ разпестрилЪ молярной кистью стаЪны» 
Но дани прйносимы вЪ, храмЬ, 
Не по богатству иль чинамЪ 
Могли казаться тамо кЪ стати; 
И часто тамЪ простой пастухЪ, 
Неся БогинЬ вЪ дарЪ усердный только духЪ, 
ПредпочигааемЪ былЪ блистательнейшей знати* 

На среднемЪ олтарЬ, 
ПодЪ драгоцЬннЬйшимЪ отверсшнымЪ балдахнномЪ. 
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СптоялЪ БогининЪ ликЪ, особымЪ нёкимЪ чиномЪ, 

Во всей порЬ, 
Во всей красЬ, и вЪ полной славЪ, 
ВЪ подобной какЪ она, на нЬкакой горЬ, 
Явилась , вЪ прежни дни, кЪ Парисовой расправЪ, 
И спорЪ дежду Богинь рЬшила красотой. 
Сей ликЪ , казалось , былЪ Божественной рукой 

ИзЪ мрамора изсбченЪ , 
И послЬ вЪ обрааецЪ художества примЪченЪ. 
Носился вЪ мірЬ слухЪ, что будто Праксишель 
Оттуда вэялЪ модель, 
И, точно по примЬру, 
ЛредставилЪ вЪ первый разЪ во всей красЬ Венеру, 
Никто изЪ вшедшихЪ вЪ храмЪ не могЪ, или не смЪлЪ 
Не преклонять колЬнЪ предЪ симЪ прекраснымЪ ликомЪ 
. И каждый какЪ умЪлЪ, 
БогинЪ гимны пЬлЪ, 
ВЪ усердіи глуша одинЪ другаго крикомЪ. 

НадЪ храмомЪ издавался рой 
АмуровЪ, СмЪховЪ, ИгрЪ, ЗефировЪ, 
Которы, всякою порой, 
Туда хлеталися отЪ всЬхЪ возможныхЪ міровЪ. 

ВЪ летучемЪ ихЪ строю, 
И пгЬ при храмЬ были, 
Которые вЪ раю 
При ДушеиькЪ служили. 
ВЪ сей часЪ они опять, надЪ прежней госпожой; 
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ВЪ невЬденьи летали, 
РЬзвились и журчали; 



Но Душенька тогда, подЪ длинною фатой, 



И стала жЭ> сторонЬ, у *амыхЪ первыхЪ вратЪ. 

ОтЪ робостиль она сихЪ мЬстЪ не примЬчала, 
Иль погоня прежнюю блаженну жизнь свою, 
Когда сама была Богинею вЪ раю, 
Полками разныхЪ слугЪ сама повелЬвала, 
И пЬсни и хвалы сама отЪ всЬхЪ слыхала, 
Сей храмЪ на послЪди за рЬдкость не считала: 
По волЬ то рЬшить читатель можетЪ самЪ; 
По вЪ храмЬ лишь едва лице свое открыла, 
ВЪ минуту вс$>хЪ глаза кЪ себЪ рбррртила. 



ПодЪ длиннымЪ сарафаномЪ, 
Для всЬх'Ь была обманоадЪ: 
Вошла во храмЪ сЪ толпою вЪ рядЪ 



Возволновался храрЪ, 
умолкли гимны тамЪ, 
ПресЬклись жерщвЪ приносы, 



И всюду сльциались лищь вЬдти иль врпросы* 



Я прежде не скадалЪ, 
Что весь народЪ Венеру, 
ВЪ сей день, по слуху ждалЪ 
ИзЪ Пафоса вЪ Цитеру. 



увидяжЪ Душеньку, согласно весь цародЪ, 
ОдинЪ другому фЪ ротЪ 
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ШеппталЪ за новы' вЪсти: 
Венера здЪсь шайкомЪ! • • • 

„БЪжитЪ оіпЪ всякой чести I . . 9 

„Венера за столбомЪ! . • » 

„Венера подЪ платкомЪ I • • • 

„Венера вЪ сарафанЬ ! . . • 

„Пришла сюда пЬшкомЪ! • . . 

„Во храмЪ вошла тишкомЪ! . « . 

„Конечно сЪ пастушкомЪ ! . . # . і9 

И весь народЪ вЪ обманЪ, 
ПредЪ Душенькою вдругЪ колЪна преклонилЪ', > 
Жрецы, со множествомЪ курящихся кадилЪ, 

ВоэдЬвЪ умильно длани, 
Просили Душеньку принять народны дани, 

И сЪ милостью возрЪть 

На всяки нужды впредь. 
ВЪ сіе волненіе народа, 
Возникла вдругЪ молва у входа, 
Что сущая уже Богиня оныхЪ мЬстЪ, 
Влеча сЪ собой толпы служителей на вЪЪздЪ. 
И яблоко держа Парисово вЪ десницЬ, 
Со всею славою, вЪ блестящей колеснйцЪ, 
ВЪ тотЪ часЪ изЪ Пафоса ко храму" прибыла* 
И вдругЪ при сей молвЪ Венера вЪ храмЪ йбшлш 

Но кто представитЪ живо» 

ВЪ словахЪ или чертахЪ, 
ВогвыинЪ гнЬаЪ; народный страхЬ* 
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И общее во ЭсрамЪ диво, 
И болЬ Душеньку, вЪ невинномЪ торжествЬ, 

При самомЪ храма БожествЪ. 
Вотще вЪ шо время: всЪхЪ Царевна увЬряла, 
За чЬмЪ туда пришла, 
И кто она была: 
Большая часть людей отЪ ней не отставала, 
ЗабывЪ, что вЪ храмЪ сама Вегіёра прибыла* 
Богиня сЬвЪ.на тронЪ, и скрывЪ свою досаду, 

Колико скрыть могла, 
Оставила вЪ сей день другія всЬ дЬл&, 

И тотЪ же часЪ приказЪ дала, 
Предвтавить Душеньку во внутренню преграду. 

^Богиня всЬхЪ красотЪ! не сЬтуй на меня, 

Рекла Царевна кЪ ней колЬна преклоня : 

„Я сына твоего прельщать не умышляла; 

„Судьба меня, Судьба во власть кЪ нему послала. 

„Не я ищу людей, а люди вЪ слЪпотІэ 

„Дивятся завсегда малЬйшей красотЪ* 

„Сама искала я упасть передЪ тобою, 

„Сама желаю я твоею быть рабою, 

„И вЪ милость только то прошу севѣ напредь, 

„Чтобы всегда могла твое лице я зрЁть,,. 

Д знаю умыслЪ твой, Венера «й сказала, 

И тотчасЪ кончивЪ рЬчь, ~ 




СЪ Царевной кЬ Пафосу отЪ&хащь предприяла; 
, При томЪ сЪ насмЬшкой приказала, 

ВЪ пуши ее беречь. 
СажаютЪ Душеньку вЪ особу колесницу, 

Запрягши вЪ пушь сорбкЪ станицу; 
Л. для бесЬды сЪ ней, какЪ будто ей четЬ, 

Садятся тутЪже рядомЪ 
Четыре фуріи, изверженный адомЪ, 
Коварство, ненависть, хула и клевета. 
ОставимЪ разговорЪ сихЪ фурій ухищренныхЪ, 
И скажемЪ наконецЪ, кЪ какимЪ трудамЪ она, 
Венерой вЪ ПафосЬ была осуждена, 
И кто былЪ вождь ея на службахЪ повелЪнныхЪ. 

ИзЪ многихЪ дЪлЪ и словЪ, 

ВЪ умахЪ напечатлЬнныхЪ, 
ИзвЬстно міценіе БоговЪ, 

Во гнЬвЬ раздраженныхЪ. 
НерЬдкѳ сильные, приявЪ на небЬ власть, 

БезсильныхЪ поборали, 

Чернили и марали, 
И все э что толькобы могло предЪ ними пасщь # 

Ногами попирали. 

ВЪ щастливЪйшихЪ вЪкахЪ, 

Конечно яІэтЪ примЪра 
Такому мщенію, какое, всЬмЪ во страхЪ, 
Проіциву Душеньки, умыслила Венера: 
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умыслила с*ою умножить красоту/;,- 
А Душеньку привести сколь можно йЪ; дурноту, 
ЧтобЪ всЬ отЪ Душеньки вЪ ПОС^ЪдокЪ' атьращалйСь, 
И толькобы тогда Венерою прельщались. 

Не знаю вЪ перьвый день, иль лучше вЪ перву ночь* 

Довольная своею жертвой, 
Богиня, вЪ мщеніи, послала Цареву дочь, 
Принесть, чрезЪ три часа, воды живой гі мертвой* 

ИзвЬстейЪ весь народЪ 

О дМствЪ оныхЪ водЪ: 
ОтЪ перьвой кто попьегаЪ, здоровье получаетЪ^ 
А отЪ другой попьетЪ, здоровье потеряетЪ; 
Но вЪ семЪ пути никто не возвращался живЪ. 
Царевна, кЪ службЬ сей, какЪ должно прйцЬпИвЪ 

ПодЪ плечи два кувшина^ 

Пошла, безЪ дальйа чина, 

Пошла на всЬ труды, 

Искать такой воды* 
Куда? и кто вЪ пути ей будетЪ провожатымЪ? 
АмурЪ во всЬ часы ея напасти зрЪлЪ, 

И тотчасЪ повелЬлЪ 

СвоимЪ слугамЪ крылатымЪ, 
Поднять и перенесть Царевну вЪ тошЪ удЪлЪ, 
ГдЪ всяки воды протекаютЪ, 
МертвятЪ^ цЬлятЪ й ііоіібгаютЪ. 
ЗефирЪ| который тушЪ по склонности прильнулЪ# 
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ЦареянЬ на ухо інепнулЪ,' ' 

Что воды окружаетЪ 
Большой я толстой змЬй, свернувшись вкругЪ кольцомЪ. 
И никово отнюдь кЪ водамЪ не допускаетЪ, 
КакЪ развЬ кто ево забавишЪ питьецомЪ. 
При томЪ снабдилЪ ее большою сЪ пойлоиЪ флягой* 
Которую велЬлЪ) явясь туда сЪ отвагой, 
И змЬю рЪчь скааавЪ, вЪ гортань ему воткнуть. 
Когдаже пасть свою при пойлЬ змЬй разинешЪ, 
И голову сЪ хвостомЪ вЪ то время разодвинешЬ, 
То Душенька найдетЪ себЬ свободный путь, 
Живуюль мертв уюль водицу почерпнуть. 
ЗефирЪ лишь шо скаэалЪ, Царевна путь скончала & 

Явилася у водЪ, 
И змЪю, наклонясь, умильну, рЪчь сказала, 
Котору выдала вЪ послЬдокЪ в вЪ народЪ; 

„ОзмЬй Горыничь Чудо-Юда! 
„Ты сышЪ во всяки времена, 
„Ты ростомЪ превзошелЬ слона, 
„Красою помрачилЪ верблюда; 
, „Ты всяку адЬсь имЬешь власть, 
| „Блестишь златыми чешуями, 

сімЬло разЬваешь пасть, , 
„И можешь всЬхЪ давить когтям». 
„СодЬлай край моимЪ бЪдамЪ, ѵ 
„Пуспш меня, пусти кЬ водамЪ,,» 
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Хвалы и титулы плЪняютЪ всяки уши, 
И движутся отЪ нихЪ жестоки самы души. 
услышавЪ похвалы отЪ женскаго лица, 
При шомЪ склонялся ко сласти питьеца, 
Горыничь пасть разинулЪ, 
И голову сЪ хвостомЪ при пойлЪ разодвинулЪ. 
Открылись разныхЪ водЪ и рЪки и пруды, 

И разны кЪ нимЪ слЪды. 
Прислужливый ЗефирЪ, пока сей часЪ не минулЪ, 
Конечно Душеньку вЪ дорогахЪ не покинулЪ. 
^ Она вЪ свободЬ тамЪ, попивЪ живой воды, 
Забыла всЬ свои дорожные труды, 

И вдругЪ здоровЪй стала. 
Писатели гласятЪ, 
Что Душенька тогда, сЪ водой явясь назадЪ, 
ВЪ отмЪнной красотЬ какЪ роза процвЪтала, 
И предЪ Венерою какЪ солнце возблистала, 
И будтобы тогда Богиня умышляла, 
Заставить Душеньку лихую воду пить; 
Но, просто случаемЪ иль чудомЪ можетЪ быть, 
КувшинЪ сЪ лихой водой разбился, 
И умыслЪ вЪ дЬло не годился. 

Бргиня видЪла изЪ таковыхЪ чудесЪ, 
Что помощь Душенька имЬеліЪ отЪ небесЪ, 
Или, шочнМ сказать, отЪ самаго Амура; 
Но какЪ известно было ей, 
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\[гао пагубой людей 

ОбилуетЪ натура, 
Послала Душеньку еще вЪ другой походЪ, 
ВЪ надежд!» что она скончаетЪ тЬмЪ животЪ, 
Или, хоть будетЪ жить, но будетЪ безЪ красотЪі 

Бъ саду *дІэ жили ГесперйдьЦ 
Читатель вЬдаетЪ, Что некогда росли 
Златыя яблоки, иль просто златовидьі, 
И сей чудесный садЪ драконы ртерегли. 
А вЪ томЪ или вЪ другомЪ саду, вЪ близи Атласа ^ 
Жила напослЪди Царевна Перёкраса. > 
Потомству всЬ ея невЪдомы дЪла, 
Но всякЪ о томЪ слыхалЪ, что подлинно была 
СихЪ чудныхЪ мЪстЪ она Богиня иль Царица, 
И вЪ сказкахЪ на Руси слыла, 
КакЪ вс^м^ известно, Царь- ДЪвиц*. 
О красотЬ ея имЬетЪ весь народЪ 

ИзЪ повЬстей доводЪ: 
ілатыя яблоки она вседневно Ьла, 
ДавЪстно что отЪ нихЪ краснЪла и добрЪла. 

Р а А и страховЪ тамЪ и трудностей дорогЪ, 
юснуться кЪ яблокамЪ никто другой не могЪ 
Соть не было тогда драконовЪ тамЪ ни змЬя, 
>днако садЪ сей былЪ псдЪ стражею Кащея^ 
|оторый самЪ, какЪ стражЪ, тЬхЪ яблокЪ не вкушалЪ, 
I никого отнюдь ихЪ Ьсть не допускалЪ. 
1 8" 
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А еспіьли приходилЪ кшо яблокЪ піЪхЪ покушать* 
ВЪ началЪ долженЪ былЪ его загадки слушать» 



Послала Душеньку не жить, а умррашь, 

ЧтобЪ яблокЪ тЪхЪ достал». 
Но кто ей скажетЪ путь и будегііЪ помогать? 
ЗефирЪ, она ево успіэла лишь назвать, 
ЗефирЪ ей новую явилЪ тогда услугу; 
И чтобЪ холодный вЪтрЪ не могЪ ее встречать* 

Пустился сЪ ней вЪ сей путь по Югу; 
ШепнулЪ ЦареянЬ онЪ, какую рѣчь сказать, 
И какЪ на всЬ словЬ Кащею отвечать; 
ПотомЪ подЪ яблоныр подставить только полу, 
ВЪ то время яблоки скатятся сами кЪ долу; 
И можно будетЪ ей, тогда оставивЪ садЪ, 

СЪ добычею летЬть назадЪ, 
И яблокЪ золошыхЪ вкусить по произволу. 

Не вЪ долгомЪ времени, не вЪ день, вЪ единый часЕ 
Явилась Душенька кЪ Кащею взять приказЪ; 
ПоклонЪ какЪ должно сотворила, 
КакЪ должно рЪчь проговорила, 
Но свЬту рЪчи сей, 
Ниже того* что ей 



Когдаже кто не могЪ загадокЪ отгадать, 
Того безЪ милости обыкЪ онЪ послЪ жрать. 
Венера, вЪдая сихЪ строгихЪ мЪсшЪ законы, 
Но коимЪ властвуютЪ Кащей или драконы, 




- ЗапДОвалЪ КащеЙ, 
Она яе сообщила. 
ИзвЪсппгы только намЪ послЪдспівенны дЪла, 
Что службу Душенька вторую сослужила; 
Что вЪ новой красощЬ предЪ прежнимЪ процвЬла, 
И горщія себЪ напасти навела** 

к* успіху тценія, пришло во умЪ БогинЬ, 
Отправить Душеньку сЪ письмомЪ ко ПрозерпинЬ, 
ВелЬвЪ искать семой во.адЪ себЪ пугай, 
И нЪкакой оттоль горшечикЪ принести. 
При юомЪ нарочно ей Венера наказала, 
Горшечка чтобЬ она отнюдь не открывала, 
ЦаревнинЪ ревностный служитель давныхЪ лЬшЪ, 
ЗефирЪ, скорЬй стрЬлы спустился паки вЪ свЬтЪ 

И ей полезный далЪ совЪтЪ. 
Идти вЪ дремучій лЬсЪ, куда дороги нЬтЪ 
ВЪ лЬсу у онЪ ей сказалЪ, представится избушка, 
А вЪ той избушкЪ ей представится старушка, 
Старушка ей вручитЪ* волшебный посошокЪ, 
ИокажешЬ впосліэди вЪ избушкЪ уголокЪ» 

Оттоль покажетЪ вЪ низЪ ступени, 

~^ По коимЪ вЪ адЪ низходятЪ тЬни; 

И Душенька тогда» лишь ступитЪ девять разЪ, 

'КЪ Плутону вЪ области окончитЪ всю дорогу; 
А «Ъ беаодасиосши отЪ страховЪ, шошЪже часЪ» 
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Откроет!», на показЪ 
Свою прекрасву ногу} 1 
Ц можетЪ вЪ послЬди безсшрадшш говоришь 

СЪ ПлутономЬ» сЪ Прозерпиной ^ сЪ> АдомЪ^ 
Письмо вручить* 
ГоршечикЪ получить^ 
Ц службу, надлежащимЪ рядомЪд 
Исправно совершить.. 

ПослЬдуя сему закону^ 
Пошла Царевна, вЪ. лЬсЪ, куда глаз^ глядятЪ* 
Нашлц подземный сходЪ, ступила, девять, крдтЪ^ 

Сошла тотЪчасЪ во адЪ, 

Явилась, ко Плутону- 

4 

Бозволновалсд мрачный край г 
Не ждавЪ посольства отЪ Венеры^ 
Тризевны вЪ тартарЬ Церберы 
Распространили страшный лай,. 
Но Душенька, вЪ сік>, тревогу^ 
Едва открыл^ только, ногу^ 
КдкЪ вдругЪ умолкла адска твэрь. 
Церберы перестали лаять, 
Замерзлый тартарЪ, началЪ т&ять* 
Подземна царства, темный царь, 
Который, возлЬ Прозерпины, 
ДремалЪ сЪ надеждою на слугЬ, 
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Смутился тишиною вдругЪ: 
ВозвысилЪ вЪ кругЪ бровей морщины, 
СверкнулЪ блистаньемЪ ярыхЪ глазЪ, 
ВзглянулЪ . . . . начавши рЬчь запнулся, 
И сЪ роду первый разЪ, 
ВЪ то время, улыбнулся. 

УзрЬвЪ толь сильную посольску полну мочь, 

Какую при писмЬ казала Царска дочь, 

А паче на нее воззрЬніе Плутона, 
Богиня адска трона, 
ВелЬла ей скорѣй пресЪчь 
Пристойную на случай рЪчь; 

И по письму вручивЪ горшечикЪ ей приватно, 

Ее, безЪ дальныхЪ словЪ, отправила обратно. 

Царевна яаконецЪ могла бы какЪ нибудь,^ 

Окончить щастливо и новый оный путь; 

Но другЪ ея ЗефирЪ сЪ начала, 
КакЪ видно, бЪдЪ не предузналЪ, 
И ей особо не сказалЪ, 
Чтобы горшечка не вскрывала. 
Царевна много разЪ 

ВЪ горшечикЪ посмотрЪть вЪ пути остаиовлялакв, 
И вЪ тотЪже самый часЪ 
Желанію сопротивлялась. 

НапослЬди смотря и вЪ стороны и вЪ слЬдЪ, 
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И до двора уже не много не дошедЪ, 
Венеры заповЪдь, и тпЬЛ и сгарахЪ презрЪла, 
Открыла, кровельку, вЪ горшечикЪ посмотрела* 

Оттуда) случаемЪ лихимЪ, 

Внезапно вышелЪ черный дымЪ. 

Сей дымЪ, за сильной густотою, 

Зефиры не могли отдуть; 
Я б&лое лицО) и вскрыта бЬла грудь, 
У Душеньки тогда покрылись чернотою. 
Она старалась пыль платкомЪ сЪ себя стираты 
Во яЬмЪ при треніи трудилася сйльнЬе, 

ТЬмЪ дІЦалась чернЬе, 
КакЪ будтобы свой видЪ трудилася марать, 
НадЪялась потомЪ, хоть какЪ нибудь водою. 
Прошедшую себЬ доставить красоту, 

Но чудною бЬдою, 
Прибавила еще, обмывшись, черноту; 
II хЪ токамЪ чистыхЪ водЪ хотя лице склоняла» 
И черноту свою хоть много разЪ купала, 
Смотрясь Л водахЪ потомЪ, увЬрила себя, 
Что темностью она была подобна сажЬ; 
НЛь просто такЪ сказать, красу свою сгубя, 
Была араповЪ гажЪ, 

2$Ь семЪ видЪ, Царска дочь 
Стыдилась всякой встрЬчи, 
Й слыша всяки рЬчх 
ОшЪ всЬхЪ бЬжала прочь* 



4 
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Для бЬлшЪ рукЬ ея, Л народ* вышла сказка, 
Чшо будшобы она таилась отаЪ людей, 

ц будшобы на ней 

Выла лишь только маска. 

Иные, ей вЪ посмЬхТѵ 
Давали странный обрааЪ дЬлу, 

И увЬряли всЬхЪ 
Что боги, будтобЪ ей за грЪхЪ, 
Лрапску голову пришили кЪ бЬлу гпЬлу. 

Простойже весЪ народЬ, 
Любуясь Душеньки и видомЪ и осанкой, 
Дивился вЪ ней еще сббранію нрасотЪ, 
И звалЪ ее тогда прекрасной Африканкой. 

Но Душенька, сей видіі 

СебЬ имЬя вЪ стыдЪ, 
То шею, то лицо платочкомЪ закрывала, 
И вЪ горести тогда нуда идти не знала: 
Идти дм ей потомЪ, яа смЪхЪ и на поэорЪ, 

Обратно вЪ домЪ вЪ ВенерЬ, 

Или кЪ роднымЪ во дворЪ? 

Но можетЪ ли ихЪ взорЪ, 
За точну Душеньку признать ее по вЬрМ 
Осталось только ей, сокрыть себя тогда, 

ВЪ какой нибудь пещерЬ, 
ГдЪбЪ люди никогда 
Ея толь Ьфькаго не видЬли стыда} 
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Я тваай зарыть себя живую, 
Чтобы екорЬе тЬмЬ окончишь участь Злую. 

АмурЪ жестокость золЪ подобно ощущалЪ; 
ОнЪ всЬ ея бЬды иль видЬлЪ или зналЪ. 
Но для него ее оставилЪ онЪ безЪ стражи, 
Когда она весла горшечикЪ адской сажиѴ 
Читатель сей вопросЪ рЪшитЪ конечно самЪ: 



угодно было такЪ СудьбамЪ, 
угодно было такЪ ВенерЪ, 
ЧтобЪ Душенька была черна, 
ЧціобЪ Душенька была дурна, 
|І крылась ошЪ людей вЪ пещерЬ. 
АмурЪ отверженЪ былЪ вЪ ЦитерЬ, 
И вЪ небЪ бывЪ тогда безЪ силЪ, 



БЬду нарочно попустилЪ, 
ЧтобЪ шЪмЪ обезоружить злобу, 
Контора Душеньку могла превесть ко гробу. 



4шо Душенька вЪ раю, сЪ супругомЬ лучезарнымЬ* 




/Ѵля рЬдкости сихЪ дЪлЪ, 
Повсюду мірЪ шумЬлЪ 



О родЬ 



Душеньки, обЪ участи, о лЪтахЪ, 
О всЪхЪ ея примЬтахЪ. 
Дошла вЪ послЪдокЪ вЬсть, 
ЧреэЪ слухЪ, иль какЪ ниесть, 
КЪ сестрамЪ ея коварньшЪ, < 




Не долго пожила; 
Что изгнана ошіполь за нЬкаки дЬл^ 
у Ц чша напосліэди, скишаяся безЪ дЬла, 

Насохла, подурнЪла, 

И страшна почернЪла. 
ОвЪ> устроили на случай торжество, 

И громко всЬмЪ трубили* 
Что Душеньку вездЬ грЪхи ее губили, 
И что за, шо ее. караетЪ, Божество., 

ЛреврапгаымТ> раэумамЪ, любови существа 

Не вЪдомо ц странно.. 

Сестры Царевны сей, 

Навлекши- скорби ей, 
И всЪ ея дЪла ругая безпрестанно, 
Отнюдь не мыслили, во мракЬ клеветы, 
ЧтобЪ Душенька, лишась, наружной красоты, 
Могла, АмуромЪ, быть любима постоянно. 
АмурЪ, напастями Царевны отвлеченЪ, 
СтремилЪ Стараніе кЪ единому лишь виду, 
ЧтобЪ гнЬвЪ СудебЪ кЪ ней былЪ сколь можно облегченЪ, 
КакЪ будтобы забылЪ, отЪ сестрЪ ея обиду; 
Но посл!> обратилЪ ихЪ наглость имЪ же вЪ казнь: 
На торжества сихЪ сестрЪ нарочнаго отправилЪ, 
Который отЪ нега какЪ должно ихЪ поздравилЪ; 
Благодаря при томЪ за дружбу и приязнь, 
ПрибавилЪ, что АмурЪ любовью кЪ нимЪ пылаетЪ, 
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К А шопершшьяи» уаидЪть ихЪ желаешь, 

И только ждетЪ, безЪ дальныхЪ словЬ, 
Чтобы онЪ, взошедЬ на каменную^гору, 
Какая шаше всЪхЪ представятся ихЪ взору, 

Оттуда бросилися вЪ ровЪ; 
К «Л потомЪ ЗефирЪ минуты не утраттпЪ, 
ТошчасЪ летящихЪ ихЪ подхватитЪ, 
ПомчитЪ на верьхЪ вЪ небесный край, 
И прямо постановитЪ вЪ рай ; 
А шакЬ АмурЪ явишЪ имЪ должныя услуги , 
НамЬрдсь купно ваять обЬнхЬ ихЪ вЪ супруг», 

УслышавЪ толь прияшну рЬчь, 
Состры Царевнины отЪ радости вскружились & 

СкорЬй коней велЪли впречь, 

ВЪ богаты платья нарядились; 
Ѵе прошли бЬлнлЪ, ни мушекЪ ни румянЪ, 
Опрыскались водами. 
Намазались духами, 
ЗСулилн Душеньку за дерзость и обманЪ, 
Отправились хЪ горб, и тамЪ, сЪ крутой вертишы^ 

СпЬшили броситься вЪ стремнины. 
Но яхЪ ЗефирЪ потомЪ на верьхЪ не подхваітЫЬ э 

А ДулЪ, какЪ видно, только вЪ шылЪ; 
И вЬ райское онЬ жилище не попали, 
Лишь только головы сабЬ летя сломал» 
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Карая иіако злость, межЪ шЬмЪ прекрасны* ВоіЪ 

Подробну ведомость имЬлЪ со всЬхЪ дорогЬ, 
ОгаЪ всЬхЪ лЬсовЪ и горЪ, гдЬ Душенька являлась» 

И свЁдавЪ /гаіо она, 

ОшЪ всЬхЪ удалена, 

ВЪ срединЬ горЪ скрывалась > 
ДонесЬ БогамЪ о шомЪ сполна: 
ДонесЪ, что Душенька была уже черна, 

Суха, худа, дурна; 
И упросилЪ тогда смягченную Венеру, 
ЧшобЬ было наконецЪ дозволено ему, 

Открытно самому, 
Явиться кЪ ДушенькЬ вЪ пещеру* 

Но какЪ представился тогда его очамЪ 
ПредметЪ любови постоянной? 
Иещастна Душенька, вЪ печали несказанной,) 
Не Ьла, не пила, не зрЬла свЬта шамЪ* 

Читатель долженЪ знать сЪ начала. 
Что Душенька тогда лежала; 
Но бокомЪ иль ничкомЪ, 
Спала или дремала, 
Не вЪдаю о томЪ, - 
И не хочу искать свидетельства для вЬрЫ| 
Лишь знаю, что она лежала на фатЬ, 

у входа сей пещеры, 
Скрыв** голову вЪ пещерной темнотЬ; 
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А чаешь оставшая являлась вЪ красошЬ 

На зрЪлище предЪ входомЪ; 
И быть тогда могла признакомЪ и доводомЪ» 

КогдабЪ Любовный БогЪ 
О точности вещей имЬть сумнЪнье могЪ. 
Зефиры видЪли и свЬту возвестили 9 \ 
Что Душеньку АмурЪ издалека узналЪ, 
И руку у нея подшедши цЬловалЪ, 
Во скоро ихЪ изЪ глазЪ обоихЪ упустили. 

Йроснувіііись Душенька тогда, 
Взглянула, ахнула, закрылась отЪ стыда» 

уйтй вЪ пещеру торопилась, 
И шамо наконецЪ сЪ АмуромЪ изЪяснилась, 

Неведомо вЪ какихЪ словахЪ. 
А только вЬдомо всему земному кругу 
Взаимное отЪ нихЪ прощеніе другЪ другу, 

Во всЪхЪ досадахЪ и винахЬ. 

.АмурЪ потомЪ, при всей свободЪ, 

ВелЬлЪ публиковать вЪ народЬ 

Старинну грамоту, котору самЪ ЗевесЪ, 

ВЪ утЪху всЬхЪ дурныхЪ, на землю далЪ сЪ небесЪ; 

И всюду слово вЪ слово, 

Та грамота тогда швердилася за ново: 

„ЗаконЪ временЪ шворитЪ прекрасный видЪ худымЪ, 

„Наружный блескЪ вЪ очахЪ преходитЪ такЪ какЪ дымЪ, 

ѵ 
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„Но красойіу души ничто не измЬняетЪі 
„Она единая всегда и всЪхЪ плЬнлетЪ,,. 



Слова сіи АмурЪ твердя по всюду самЪ, 
ПредсшавилЪ грамоту ВенерЪ и БсгамЪ, 
А вмЪстЬ сЪ грамотой и Душеньку представилЪ» 
Кошору вЪ чернотЪ дурною онЪ не сшавилЪ. 

ЮпитерЪ покачавЪ 

Разумной головою, 

Амуру далЪ уставЪ, 

По силЬ старыхЪ иравЪ, 
ЧтобЪ вЪкЪ плЬнялся онЪ душевной красотою, 
И Душенька былабЪ всегда его четою. 

Сама Богиня красоты, 
ИзЪ жалости тогда иль нЪкакой тщеты, 
КакЪ то случается обычно, 
Нашла за должно и прилично, 

Чтобы ее сноха', 
ТерпЪніемЪ своимЪ очистясь отЪ грЬха, 
Наружну красоту обратно получила. 
Небесною она росой ее умыла: 
И стала Душенька полна, цвЬтна, бЬла^ 

КакЪ прежЪ сего была» 
АмурЪ и Дуіценька другЪ другу равны слали, 
И Боги всЬ тогда ихЪ вЬчно сочетали. 
ОшЪ нихЪ родилась дочь, прекрасна шакЪ какЪ 

Но какЪ ее назвать, 



